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AVANT PROPOS. 


Tour le monde convient que le j jeu : 
piquet eſt un des plus beaux jeux qui ſe 

joũe aux cartes et dont on ne 5'eſt jamais laſſe, 
15 eſt generalement joũ dans toute ! Europe; il 
eſt i beau et ſi ſavant, que perſone ne doit l'ig - 
norer ſans manquer au ton de la bonne Educa- 
cation. 

Les regles qu on en à donnees juſqu'a preſent 
different tellement de celles que Von ſuit dans 
les academies & maiſons oũ on joe ce jeu, 

qu'il a paru à propos d'en faire un nouveau 
traitẽ, dans lequel on ne donnera des regles que 
ſur un uſage nt regu & ſur les deci- 
ſions des 'meilfeurs joueurs, avec les raiſons qui 
les ont engages à juger comme ils on fait. 


Lorſque Mr. Hoyles a publiẽ fon traite de pi- 
quet, ce jeu n'etoit pas pouſſẽ à ſon point de per- 
fection; le piquet a Ecrire Etoit inconnu & c'eſt 
celui que la qualite, les gens riches et les ſavants 

Jjodent, il eſt d'autant plus eſtime, que le ſa- 
1 5 » ns et” voir 
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„ #- AS © 
T is univerſally allowed that Piquet is the 
fineſt game on the cards, and with which the. 
player is never weary. It is played at in every 
court of Europe, and is fo fine and fo learned a 
game that every perſon who is ignorant of it, 
cannot but be wanting in the bon ton and an ac- 

compliſhed education. 
The rules which have hitherto been given for 


playing at Piquet are ſo very different from thofe 
which are followed in all the polite. companies 
and afſemblies where it is now played, that it 


hath been thought neceſſary to give an entire 


new treatiſe upon the ſubject; in which the rules 
which are moſt generally received, and the de- 


cifions of the experteſt 
ſons on which they are 
will be given. 


When Mr. Hoyle publiſhed his treatiſe upon 


with the rea- 
unded, are only what 


Piquet, that game was not advanced to that de- 


gree to which it has ſince arrived. Piguet & tcrire 
or the pool, or written Piquet was then unknown, 
which is now the game at which the quality, 
the rich, and the ſkilful chuſe to play in prefer- 
ence to the other; and it is ſo much the more 
in eſteem, becauſe ſkill hath very near as great 
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1 
voir y a. plus de part que le hazard, et à &ga- 
lits de jeu, ce meme ſavoir decide de Vavantage. 


Quelque difficile que ce jeu paroiſſe, il ne faut 
neamoins qu'une grande attention pour ẽtre, ou 
devenir bon joueur; car la grande ſcience eſt de 
ſavoir par ſon jeu, ceque ſon adverſaire doit avoir 
dans le fien, ſoit parcequ'il montre fur la table, 
ſoit parce qu'il n'a point ou qu'il pourroit avoir. 

Je donnerai une idee auſſi claire qui il ſera poſ- 
ſ:ble de ce jeu; je le dẽvtloperai d'une maniert 
a ne laiſſer aucun doute à ceux qui le favent de 
ja, ſur les coups qui peuvent arriver, et pour en 
faciliter la connoiflance à ceux qui ſeront bien 
aiſes de Papprendre ; pour parvenir a la fin que je 
me ſuis prepoſce, je diviſerai ce traits en pluficurs 
chapitres. 

Dans le fer. le donnerai la valeur des cartes 
avec une idee generale de ce jeu. 

Dans le ſecond, la maniere dont on doit faire 
Vecart & ce que c'eſt que Cartes Blanches. 

Dans le 3eme, j' expliquerai, ceque c'eſt que 
le point, les quatorzes, le tiẽrces, le quatriemes, 
les quintes, les fixiemes, le eptiomes et les 
huitiemes, 

Dans le 4&me, 1'ordre qu'on doit ads en 
comptant ſon jeu, & la manicre de jouer les 


cartes. | Dans 


1 


a ſhare as chance in the ſucceſs of this game 3 
and that when the chances are equal it is ſupe- 
riority of {kill alone which decides it. 

However difficult Piquet may ſeem, there is 
nothing wanting to become a good player but a 
ſtrict attention; for the greateſt ſkill is in, know- 
ing by your own hand, what your adverſary 
ought to have in his, either by his ſhowing it 
on the table, or becauſe he has not in his hand 
what he might have had. 

I ſhall give as clear an idea of this game as 
is poſſible ; I ſhall explain to thoſe who are 
already acquainted with the game, what chances 
may happen, in a manner that will leave doubt 
unſatisfied ; and to make it eaſy to thoſe who 
may be inclined to learn it, I ſhall divide this 
treatiſe into eight chapters. 


In the firſt I give the value of the cards with | 


a general idea of the game. 
In the ſecond, the method of diſcarding with 
an explanation of the Carte Blanche. 
In the third, I ſhall explain the point, the 
quatorzes, the tierces, quarts, quiats, ſixiemes, 
leptiemes, and huitiemes. 


In the fourth, the order of the counting the 
game, and the manner of playing the cards. 
B 4 In 
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Dans le geme, la maniere de jouer le piquet 


a Ecrire, 

Dans la 6eme les payements au piquet a Ecrire. 

Dans le 7eme, les moyens de ſe prevenir con- 
tre les fripons. | 
Dans le 8eme, les regles du jeu avec les de- 
ciſions des meilleurs joueurs de piquet ſur les 
coups le plus difficiles, & les raiſons qui ont fait 
Etablir ces regles. | 
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In the fiſth, the manner of playing the mark- 
ed piquet, or pool. 

In the ſixth, the payments at the pool. 

In the ſeventh, the method of preſerving your- 
ſelf from ſharpers. 

In the eighth, the rules of the game, with the 
deciſions of the beſt gameſters on the moſt diſſi- 
cult ſtrokes which may be made, and the reaſons 
on which theſe rules are eſtabliſhed. 
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TRAITE de PIQUET. 


CHAPITRE I. 


E piquet ſe joũe avec 32 cartes qui font 

Vas, le roi, la dame, le valet, le dix, le 
neuf, le huit & le ſept de chaque couleur ; les 
cartes ont chacune leur valeur; Vas eſt la plus 
forte et vaut 11 points, les rois au deſſus des 
dames, les dames au deſſus des valets, &c. Ces 
trois figures valent 10 points, les dix, dix; les 
. neufs, neuf, &c. toutes les cartes valent les points 
qu” elles marquent. 


On ne peut jouer que deux au piquet pour 
la partie de 100 points; pour commenger la par- 
tie on prend un jeu de carte, on le mele, les deux 
joueurs coupent et montrent le carte de deſſous 
leur coupe, la plus forte commande la plus pe- 


tite qui donne les cartes, parceque c'eſt un grand 
avantage d'avoir la main. 


Celui qui donne les cartes les mele, puis les 
preſente à ſon adverfaire qui peut les meler aufh 
a ſon tour vil le veut ; en ce cas, celui qui donne 
les cartes doit les remeler et preſenter a couper 
a ſon adverſaire qui doit les couper nettement; 
car fi le coupeur les ẽparpilloit en coupant, ou 

n'en 
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TREATISE on PIQUET. 
CHAPTER I. 


IQUET is played with thirty-two cards, 
which are, the ace, king, queen, knave, 
ten, nine, eight, and ſeven of each ſuit, Each 
of which cards have its particular value. The 
ace is the ſuperior, and is equal to eleven points : 
the king is above the queen, and the queen above 
the knave, &c. Theſe 3 cards are each equal 
to ten points; the ten, ten; the nine, nine; 
and ſo of the reſt, each card counting for as many 
points as it hath pips. 
There can only two play at piquet, for the 
game of one hundred up; to begin the game 
you muſt take a pack of cards, and ſhuffle them; 
then the two players are to cut, and to ſhow 
the bottom of their cut, the loweſt of which 
deals, as there is a great advantage in being 
eldeſt hand. 
I be dealer then ſhuffles the cards and pre- 
ſents them to his adverſary. who may alſo ſhuffle 
them if he pleaſes, but the dealer muſt have the 
laſt ſhuffle, and then give them to be cut by his 
adverſary, who muſt cut them neatly; for if 
he ſhould ſcatter them, or cut but one off, or 


leave 
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n'en coupoĩt qu'une en deſſus ou n'en laiſſoit 
qu'une en deſſous; le donneur remeleroit et re- 
fairoit ſa donne; cela fait, il donne 12 cartes 
a chacun 2 par 2, ou 3 par, 3, mais jamais une a 
une, ni au deſſus de trois. 

Il faut continũer dans tout le cours de la par- 

tie a donner par le nombre qu'on a commence, 
n'etant par permis de changer; les huits cartes 
qui reſtent ſe mettent ſur la table et elles _- 
pellent le talon. 
Avant que de paſſer plus avant il eſt 2 propos 
d'obſerver, que ſi celui qui donne les cartes en 
donnoit 13 à ſon adverſaire ou qu'il les prit lui 
meme, il eſt libre à celui qui a la main, de ſe 
tenir au jeu ou de Vannuler en faiſant refaire; 
$4] sy tient, en ayant 13 cartes, il doit en Ecarter 
5 et n'en prendre que 4 au talon, parcequ'il 
faut que le dernier ait toujours ſes trois cartes, 
et {i celui qui donne en avoit 13, il en ẽcarteroit 
4 & n'en prendroit que 3, mais fi Pun des deux 
avoit 14 cartes, le coup ſeroit nul. ? 

Si dans le talon il y avoit une carte tournee, 
le coup ſera bon, i la carte tournee n'eſt pas celle 
qui eſt audeſſus du talon, ou la premiere des trois 
que doit prendre le dernier; parce qu'en ce cas 
la carte Etant vũe des deux joyeurs, on doit re- 
faire neceſſairement, a cause que fi on le laiſſoit 

a 
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leave but one at the bottom, the dealer may 
mix them and ſhuffle them again; this done, 
the dealer is to give twelve a piece, by two or 
three at a time, and never one by one, or more 
than three. 


In every deal in the game the ſame number 
muſt be dealt that was begun with, and the 
eight cards which remain muſt be placed upon 
the table, and are called the talon. 


Before we proceed it is proper to obſerve, 
that if the dealer ſhould give thirteen cards to bis 
adverſary, or ſhould have thirteen himſelf, the 
_ eldeſt hand may chooſe whether he will abide by 
the deal, or have a new one; if he chooſes the 
former, he is to lay out five and take in but foyr 
from the talon or bank, becauſe the youngeſt 
hand muſt always have his three cards at the 
bottom ; 3 if the dealer has the thirteen cards, he 
muſt lay out four to take in only three; but if 
either hold fourteen cards the deal is void. 


If there ſhould be one of the cards of the bank 


faced, the deal holds good, unleſs the ſaced card 
ſhould be the uppermoſt card, or the firſt of the 
three laſt; in that caſe, the card being ſeen by 
the two players the cards muſt neceſſarily be 
dealt again, becauſe if it ſhould be left to the 


dis- 
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a la volontẽ de celui a qui elle va de droit, il au- 
roit Pavantage de s tenir s' il avoit beau jeu, 
et de faire refaire sil Tavoĩt mauvais; cequi ne 
ſeroit pas juſte, n'y ayant pas de faute a punir 
dans ce coup. 

Il y a dans ce jeu trois ſortes de hazard qu'on 
appelle repic pic, & capot. 

Le repic a lieu, lors que dans ſon jeu, ſansque 
Padverſaire puiſſe rien compter, ou dumoins ne 
pare pas, on compte juſqu'a 30 points, au lieu 
de dire 30 on dit go & au deſſus a meſure qu'il 
y a des points à compter au deſſus de 30. 


Le pic a lieu, lorſqu'ayant compte un cer- 
tain nombre de point ſansque Padverſaire ait rien 
compte, on va en jouant jusqu'a 30, auquel cas 
au lieu de dire 30 on dit 60 & on continue de 
compter les points que Fon fait par deſſus. 

Le capot ſe fait, lorsque Fun des deux fait 
tous les leves et il compte pour cela 40 points, 
au lieu que quand on gagne les cartes ſeulement 
on n'en compte que 10. 

On peut faire les trois hazards d'un ſeul coup, 
en voici l exemple, je ſuppoſe qu'un des joueurs 
ait les quatre tierces majores, que ſon point ſoit 
bon, premier a jouer il entrera par 4 du point, 

12 
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diſcretion of him it belongs to, it would be a 
great advantage for him to have the power of 
chooſing, whether he will abide by the deal or 
have it dealt afreſh, according as his hand is good 
or bad, which could not be fair, as there is no 
penalty upon this deal. 

In this game there are three chances, viz. the 
repigue, the pique and the capot. 

I. The repigue is, when one of the players 
counts thirty points in his hand, before his ad- 
verſary has, or can count one; when in the 
room of ſaying thirty they call it go, and pro- 
ceed in the ſame manner, above as many points 
as he could count above thirty. 

II. The pigue is, when having counted a cer- 
tain number of points before the adverſary hath 
counted one, in the room of thirty you call it 

ſixty, and fo as many points as you can count 
above. 

III The capot is, when either of the players 
makes every trick, for which he is to count 
forty, inſtead of which he counts but ten when 
he only gets the cards. 

Theſe three chances may all be made in one 
deal, as thus, ſuppoſe one of the players hath 
faur tierce majors, his point is good, and he is 
eldeſt hand; be begins by counting four for bis 

| point, 
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12 des 4 tierces majores, c'eſt 16; 16 & 14 d'as 
c eſt go & 28 du 14 de rois et de celui de dames, 
ſeront 118, en jouant ſes cartes il faira 12 qui fe- 
ront 130 et 40 pour le capot, feront 170 points; 
ce coup eſt fi rare qu'il n'eſt peut- ẽtre jamais ar- 
rive, mais il eſt de la juſtice qu'il vaille de la forte 
$'i] arrive jamais. 


Pour faire pic il faut Etre premier, car | vous 
n' ẽtes pas premier & que le premier jette une 
carte, il comptera un, et vous qui auriez compte 
dans votre jeu avant que de jouer les cartes 29, 


fi vous levez la. carte jettẽe vous ne compterez 


que 30 au lieu de 60. 

Un joueur qui au lieu de dire 60 diroit 30 
lorſqu'il s'agit du pic, peut revenir de cette er- 
reur ou plutot de cette diſtraction & jamais les 
en ne doivent ſe faire de ces difficultes, 
n'y ayant rien qui oblige à cette ſevẽtitẽ; cette 
faute ne pouvant I etre qu'on n'ait coupe pour le 
coup ſuivant. | 


Les cartes blanches, c'eſt à dire lors qu'on 
n'a pas une figure dans ſes 12 cartes valent 10 
points qui ſe comptent premierement, enſuite le 
point; les huitiemes, les ſeptiẽmes, les ſixiemes, 
tes 1 les quatriemes, les tierces, les qua- 

torzes 
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point, twelve for his four tierce majors, which 
makes ſixteen; ſixteen and fourteen aces are 
ninety, fourteen kings and fourteen for queens 
make one hundred and eighteen, twelve in playing 
the cards are one hundred and thirty, and forty 
for the capot is one hundred and ſeventy; this 
ſtroke is very rare, nay, perhaps has never hap- 
pened, but it is juſt if it ever doth, 

To pique your adverſary you muſt be elder 
hand, for if you are youngeſt hand your adver- 
fary counts one for the firſt card he plays, and 
then your having counted twenty-nine in hand, 
even if you then take the firſt trick, will not au- 
thoriſe you to count ſixty, but only thirty. 

If a player counts thirty by miſtake, inſtead 
of ſixty, when a Pique is in queſtion he may 
recover his error, or rather his inattention ; and 
players ſhould never be too ſtrict on thoſe occa- 
ſions, as there is no neceſſity for ſuch ſeverity, as 
this fault can be of no prejudice but to h im that 
commits it, therefore he may recall it any time 
before the cards are cut for a freſh deal. 


The Carte Blanche, that is, when you have 
never a pictured card in your twelve dealt you, 
counts for ten, and takes place of every thing 
elſe; then follows the point, the huitiemes, the 
ſeptiemes, the ſixiemes, the quints, the quarts, 

| the 
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torzes d'as, de rois, de dames, de valets & de dix; 
les trois as, trois rois, trois dames, trois valetss 
trois dix viennent conſecutivement, apres les 
points que Von compte en jouant & enfin les 10 
points des cartes ou les 40 du capot. 


CHAFITRE IL. 


ORSQUE chacun a ſes douze cartes 
qui compoſent ſon jeu, il les examine, et 
doit, pour mieux connoitre ſon jeu, arranger ſes 
couleurs, c'eſt a dire, mettre les carreaux avec les 
carreaux, les trefles avec les trefles & ainſi des 
autres. 

Ce qu'il doit d' abord confiderer, c'eſt sil a 
Cartes Blanches, c'e à dire sil n'a point de fi- 
gures dans ſon jeu, les figures ſont, les rois, les 
dames & les valets, celui qui a cartes blanches 
laife faire V'ecart a ſon adverſe et lorſqu'il eſt 
pret à prendre le talon et avant meme qu'il le 
touche, il etale ſes 12 cartes decouvertes, les lui 
comptant les unes apres les autres, Vadverſe ne 


peut pas toucher a ſon ecart; les cartes blanches 
valent 10 points qui ſont comptes avant le point 


meme, et qui ſervent a faire le repic, le pic, ou 
à les parer. 


Les 
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the tierces, the four aces, kings, queens, 
knaves or tens ; the three aces, kings queens, 
knaves, or tens follow next; then the points 
you gain in playing the cards, and the laft is 
the ten for wining the cards, or the forty for 
the capot. 


CHAP. II. 


HEN each has got his twelve cards, 

he muſt examine them; in order to 

do which the more readily, he ſhould fort them 
according to the different ſuits, placing the 
diamonds all together, the clubs, and ſo of the 
reſt. 
The firſt thing to be conſidered is, whether 
you have a Carte Blanche, that is if you have 
never a pictured card, which are the kings, 
queens, and knaves; if ſo, you are tolet your 
adverſary diſcard, and then when he is going to 
take in, and before he has touched the cards, 
you are to lay twelve cards on the table, 
counting them one after another, and your ad- 
verſary is not to touch the cards he hath laid out, 
-or difcarded ; the Carte Blanche counts for 


ten points, which are reckoned before even the 


point itſelf, and ſerves only to make repigue or 
F:que, or to prevent it, 
- The 
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Les joueurs ayant examine leurs jeux, le pre- 
mier en main choifit les cinqꝗ cartes qui lui par 
roiſſent les moins neceſſaires pour en reprendre 
autant du talon et le dernier trois, pour en re- 
prendre autant. 


Obſervez que le premier eſt oblige d'en ẽcarter 
toujours une, mais ne put en jamais prendre que 
5, et que le dernier eſt dans la meme obligation 
ne pouvant en prendre que trois, ils font nea- 
moins les maitres d'en laiſſer Fun et “autre. 


Comme ces roles ſont plutot faites pour 1 
commencgans que pour les maitres, ils ne ſeront 
pas fachẽs qu'on leur apprenne en paſſant la 
maniere dont il convient de faire les ẽcarts, & le 
but qu'on doit avoir en le faiſant. 


En faiſant I c premier but des grands 
joueurs eſt de gagner les cartes & d'avoir le point, 
cequi les oblige à porter ordinairement la cou- 
leur dont ils ont le plus, ou bien dont ils ſont plus 
ſorts; car il conviendroit de preferer 41 d'une 
couleur à 44 d'une autre ou la quinte ne ſeroit 
pas faite, quelque fois meme la quinte y étant, 
Etant plus avantageux, d'avoir ces 41, ou une 
ſeule carte de rentree peut faire une quinte ma- 

jore 
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The players having examined their hands, 
the eldeſt hand takes the five cards which ſeem 
the leaſt neceſſary for his advantage, and lay- 
ing them aſide takes as many from the talon or 
heap that is left ; and the youngeſt hand lays out 
three, and takes in the three's laſt of the talon. 

Obſerve, that the eldeſt hand is obliged al- 
ways to lay out one card at leaft, and can never 
take more than five; and the youngeſt hand is 
under the ſame obligation to take no more than 
three, tho' they may either of them leave one or 
two. 

As theſe rules are deſigned rather for begin - 
ners, than for the ſkilful, they will not take it 
amiſs that the manner in which the cards ſhould 
be laid out, and for what end, ſhould be here 
explained. 

. In diſcarding, the firſt intention in ſkilful play- 
ers, is to gain the cards, and to have the point, 
which moſt commonly engages them to keep in 
that ſuit of which they have the moſt cards, or 
that which is their ſtrongeſt ſuit; for it is conveni- 
ent to prefer, ſometimes, forty-one in one ſuit 
to forty four in another, in which a quint is 
not made; ſometimes even having a quint it is 
more advantage to hold the forty one, where 
if one card only is taken it may make it a quint 

major, 


& 


Jore, ou le point & ſervir à gagner le cartes, cequj 
ne pourroit ſe faire, en portant les 45 à moins 
qu'il n' y eut une rentree extraordinaire. 

Si Fon jolie pour un grand coup, il faut jouẽr 
differament que lors qu'on joue pour un petit, 
par ceque !'on s abandonne pour le grand coup 
abſolument a la rentree qui eſt fort incertaine, 


que la rentrẽe quelque petite qu elle ſoit doit, ren- 
illeur & ſuſſiſant pour le faire, a moins que 
ce ne fuſſent abſolument des cartes les plus op- 
poſees au jeu, ou de moindre valeur. | 

Il faut encore en eEcartant tirer à ſe faire des 


quatorze; on appelle quatorxe 4 as, 4 rois, 4 dames, 
4 valets, & 4 dix; le quatorze d'as éfface tous 


les autres & à cette faveur an peut en compter 


un bien plus bas, comme ſeroit celui de dix, quoi- 


que Padyverſe eut celui de rois, parceque le plus 
fort annule le moindre, & comme on compte au 
defaut des quatorze, 3 as, 3 rois, 3 dames, 3 va- 
lets & 3 dix, il eſt encore bon d'y tirer; 3 as 
valent mieux que 3 rois, qui les a, a le privilege 
de compter 3 dix, quoique l adverſe eut 3 rois. 
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au lieu que pour un petit coup on porte un jeu 
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major, gain the point, or the cards, which could 
not have been done by holding the forty four, at 
leaſt without any extraordinary take in. 

When you play for a great ſtroke, you muſt 
play very different from what you do for a ſmall 
one, becauſe for a great flroke one gives oneſelf 
up entirely to the chance of taking in, which 
is very uncertain ; whereas to make but a ſmall 
ſtroke you hold ſuch cards that any take in muſt 
be for your advantage, except indeed you ſhould 
take in only the ſmalleſt cards, and thoſe which 
are the moſt contrary to your hand. 


You muſt alſo endeavour in laying out to get 

a quatorze, that is, four aces, kings, queens, 
knaves or tens, each of which counts for four- 
teen, and is therefore called a quatorze ; the four- 
teen aces hinders the counting fourteen kings,&c, 
and by that authority you may count a leſſer 
quatorze, as of tens, altho your adverſary may 
have fourteen kings, &c. becauſe the ſtronger 
annuls the weaker ; and alfo in the want of a 
leſſer quatorze you may count three aces, three 
kings, three queens, three xnaves, or three tens. 
It iis good to take three aces, and they are bet- 
ter than three kits, and he who has them may 
by virtue thereof count his three tens, altho' the 
| adverſary may have three kings; in favour of 
- 
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à la faveur d'un quatorze on compte non ſeule- 
ment d'autres quatorzes moindres, mais 3 dix 
bu autres trois, pourvu que ce ne ſoit point de 
neuf, de huit & de ſept ; le moindre uſage rendra 
cette regle familiere, qui ſemble d' abord une 
des plus difficiles du jeu. 

La meme choſe ſera obſervee a Vegard deg 
huĩtiẽmes, ſeptiemes, ſixiẽmes, quintes, quatri- 
Emes, & tierces, aux quelles un joueur qui fait 
ſon ecart doit avoir Egard, pour tacher de sen 
procurer par ſa rentree, ẽtant cequ'il y a de plus 
beau au jeu; vous en trouverez la valeur et le 
nom dans le chapitre ſuivant ; cequi ſervira a 
faire connoitre aux joueurs qui ne ſont pas bien 
au fait de ce jeu, ce qu'il convient le mieux de 
porter en Ecartant. 


CHAP. II. 


* By point, eſt un nombre de cartes d'une 
meme couleur que Von a dans ſon jeu & 
dont on compte les points, pour les accuſer ; 
obſervant toujours que Vas vaut 11, les figures 
10, et les autres autant qu'elles ſont marquees. 
Le point ẽtant afſemble, le premier à joyer 
V accuſe, c'eſt a dire, dit le point qu'il a & de- 
mande à ſon adverſaire gileſt bon, fi Yadverſaire 
n'en a pas autant, il dit qu'il eſt bon, ail en 3 
au- 
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a quatorze you count not only any leſſer qua- 
torze, but alſo all the threes which you have, 
except of nines, eights and ſevens, altho' this may 
ſeem the moſt difficult rule of the game, yet a 
very little practice wilt make it familiar. 

The ſame is to be obſerved in regard to the 
huitiemes, ſeptiemes, fixiemes, quints, quarts, 
and tierces, to which the player muſt have re- 
gard in his diſcarding, ſo that what he takes in 
may make them for him, and it is that which is the 
moſt agreeable in the game ; the value of theſe 
names will be ſhown in the next chapter, which 
inform thoſe players who are not maſters of the 
game what they are to keep in when they diſ- 
card. 

CHAP. HL 

H E Point, is the number of cards of 

the ſame ſuit which one holds in hagd 
after having taken in, the pips of which muſt be 
counted, when you afk if it is good, obſerving 
the ace counts for eleven, the king, queen, and 
knave, ten each, and the reſt according to the 
number of the pips. 

The point being ſelected, the eldeſt hand de- 
clared what it is, and aſks if it is good; if his 
adverſary has not ſo many, he anſwers, it is not 
good; if he has juſt as many, he anſwers, it is 

C equal 


( 26 ) 


autant, il dit qu'il eſt égal, s'il en a plus, il 
dit qu'il ne vaut pas; enfin qu'il ſoit bon ou 
non, celui qui a le point plus fort compte 
pour le dit point autant de carte qu'il a, c'eſt 
toujours celui qui a le plus de point qui le 
compte, & ſi le point eſt ẽgal, perſone ne doit 
le compter; il en eſt de meme lors que les 
deux joueurs ont les memes tierces, quatriẽmes, 
quintes &c. a moins que par une quinte ou qua- 
trieme ſuperieure, un des joveurs ne rendit bon- 
nes les tiErces & quatriemes ẽgales; dans ce cas 

al les compteroit au prejudice de l'autre. | 

Des tierces. 

Il y a ſix ſortes des tierces, la 1Ere qu'on appelle 
majore, eſt compoſee d'un as, d'un roi & un 
dame; la ſeconde appellee tierce de roi, compoſce 
d'un roi, d'une dame, & d'un valet ; la 3eme ap- 
pellee de dame, compoſee d'une dame, d'un va- 
let & d'un dix; la 4eme appellee de valet, com- 
poſee d'un valet, d'un dix, et d'un neuf; la 5eme 
appellee de dix, compoſee d'un dix, d'un neuf & 
d'un huit ; La beme appellee tierce fine ou de 
neuf, compoſee d'un neuf, d'un huit & dun 
ſept. 

Vous obſerverez que pour que le tierces auſh 
bien que les giemes, quintes &c. ſoyent bonnes, il 
faut que toutes les cartes ſoient de la meme ſorte 
ou de la meme couleur. | 


Des 
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equal; and it he has more, he anſwers, it is not 
good ; he who has the beſt counts as many for 
it as he has cards which compoſe it ; and who- 
ever has the point counts it, whether he is eld- 
eſt or youngeſt ; but if the points are equal nei- 
ther can count; it is the ſame when the two 
players have equal tierces, quarts, quints, &c. 
unleſs that one of the players, by virtue of ſu- 
perior quarts or tierces they are good, which 
wile are equal, in which caſe he counts them all. 


The tierces. 

There are fix kinds of tierces, one compoſed 
aß an ace, a king, and a queen, and called a tierce 
major; a ſecond of a king, a queen, and a knave, 
called a tierce from a king,; a third of a queen, 
aknave, and a ten, called a tierce from a queen; 
a fourth ofa knave, a ten and a nine, called a tierce 
from a knave; a fifth of a ten, a nine and an eight; 


and a fixth of a nine, an eight and k 
a tierce minor. 


You muſt obſerve that all the cards of a tierce 
as well as of the quarts, Pian. &c, muſt be of 
the ſame ſuit. 


SY: The 
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: Des quatriemes. 

It ya cinq ſortes de quatriemes, la premiere 
qu'on appelle quatrieme majore, eſt compoſee de 
Pas, du roi, de la dame & du valet ; la ſeconde 
$'appelle quatrieme de roi, compoſee du roi, de 
de la dame, du valet & du dix; la 3eme s'appelle 
quatrieme de dame, compoſee de la dame, du 
valet, du dix & du neuf; la 4eme $'appelle qua- 
triẽme de valet; compolce du valet, du dix, du 
neuf & du huit ; la eme &appelle quatrieme 
fine, baſſe ou de dix; compolce du dix, du neuf, 
du huit & du ſept. . 

: Des quintes. 

Hy a quatre fortes de quintes, la premiere 
appelẽe quinte majore, eſt compoſee de Vas, 
du roi, de la dame, du valet & du dix; la feconde 
appelice quinte au roi, eſt compoſcᷣe du roi, de la 
dame, du valet, du dix & du neuf; la 3eme appel- 
Is quinte à la dame, eſt compoſce de la dame, du 
valet, du 10, du 9 & du 8; la 4eme appellee 
2 au valet, eſt compoſee du valet, du 10, 


. i 
| ixiemes. 


Il y a de trois ſortes de ſixiẽmes, la premiere 

8 appelle ſixieme majore, compoſee de I as, du roi, 
de la dame, du valet, du dix & du neuf; la ſeconde 
s'appelle ſixieme de roi, compoſte du roi, de la 
dame, du valet, du dix, du neuf & du huit; la 
zẽme s appelle ſixiẽme a la dame, compoſee de la 
Lame, du valet, du dix, du neuf, du huit & du ſept 
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„The quatriemes or quarts. 

The, are five kinds of quarts (pronounced carts) 
the firſt called a quart major, is compoſed of an 
ace, king, queen and knave; the ſecond a quart, 
from a king, of king, queen, knave and ten 
the third, a quart from a queen, of queen, knave, 
ten, and nine; the fourth a quart from a knave, 
of knave, ten, nine, and eight; and the fifth 


a haſſe quart or a quart minor, of a ten, nine, 
eight and ſeven. 


The quints. 

There are four ſorts of quints (pronounced 
kents) the firſt a quint major, of ace, king, 
queen, knave, and ten; the ſecond a quint from 
a king, of king, queen, knave, ten and nine; 
the third a quint from a queen, of a queen» 
knave, ten, nine and eight ; and the fourth a 
quint baile of knave, ten, nine, eight, and ſeven. 

The ſixiemes. 

There are three ſorts of ſixiemes, the firſt a 
fixieme major, of ace, king, queen, ten and nine; 
the ſecond a ſixieme from a king, of king, 
queen, knave, ten, nine and eight; and the 
third a ſixieme from a queen, of queen, * 
ten, nine, eight and ſeven. 


3 The 
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Des ſeptiemes. 
N y a deux ſortes de ſeptiemes ; la iére sap- 
pelle ſeptiẽme majore, compoſee de Vas, du roi, 
de la dame, du valet, du dix, du neuf & du huit; 
ja ſeconde s' appelle ſeptieme au roi, compoſee du 


roi, de la dame, du valet, Cu dix, du neuf, dn 
huit & de ſept, 


Des huiticmes. 

Il n' y a qu'une forte de huitieme qui eſt com- 
poſer de Vas, du roi, de la dame, du valet, du 
dix, du neuf, du huit & du ſept ; qui ſont toutes 
les cartes d'une meme couleur. 

Voila a quoi il eſt encore bon de viſer en 
ſaiſant ſon ecart, Etant de Vavantage du joueur 
d'en avoir; car une tierce bonne, vaut a celui qui 
la compte trois points, une quatrieme 4; une 
quinte, 15, une ſixiẽme, 16; une ſeptieme, 17; 
une huitiẽme, 18 points; fi votre point eſt bon, 
vous com pterez autant de point que vous avez de 
cartes qui le compoſent; par exemple, ſi la qua- 
triẽme majore eſt bonne pour le point, vous comp- 
tez 4 pour le point et 4 pour la quatrieme, cequi 
fait huit, ainſi pour le quintes, les ſixiemes, &c. 

$1 votre point eſt bon, & que vous n'ayez ni 
tierce ni quatrieme, vous ne comptez pour le 
point, qu'autant de point qu'il y a de quartes qui 
compolent votre point. 
| Toutes 


1 
The ſeptiemes, 
There are two kinds of ſeptiemes, firſt a ſep- 
tieme major, of ace, king, queen, knave, ten, 
nine, and eight; and ſecond, a ſeptiẽme from a 


king, of king, queen, knave, ten, nine, eight 
and ſeven. 


The huitiemes. 

There is but one ſort of huitiemes, which is 
£ompoſed of the ace, king, queen, knave, ten, 
nine, eight, and ſeven, that is of all the cards of 
the ſame ſuit. 

Theſe ſequences are what it is always proper 
each player ſhould have regard to in laying out, 
it being much to his advantage to have them ; 
for if a tierce is good he who tolds it counts 
three for it, four for a quart, fifteen for a quint, 
ſixteen for a fixieme, ſeventeen for a ſeptieme, 
and eighteen for a huitieme. If your point is good 
you count as many points; as the number of the 
cards it conſiſts of ; as for example, if you have 
a quart major, and it is alſo good for point, you 
count four for the point, and four for the quart, 
which makes eight, and alſo the ſame for the 
quints, ſixiemes, &c. 

But if your point is good, and you have nei- 
ther tierce nor quart, you only count as many 
for the point as it conſiſts of cards. 
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Toutes ces tierces, quatriemes & quintes ſont 
des ſequences ; en faveur d'une bonne on fait 
paſſer les moindres, quoique l'adverſaire en eũt de 
plus fortes, et Fon compte pour ſon advantage 
tous les points qu'elles font, le jeu de l'adverſaire 
Etant annule par la ſequence ſuperieure, et 
vil y a de la parite dans les deux ſequences ſu- 
perieures entre les deux joueurs, celui qui en au- 
roit de la meme force ou moindres, n'en comp- 
teroit pour cela pas une. 

Il paroit qu'on a explique ſufisxament toutes 
les ſequences, voyons maintenant l'ordre qu'on 
doit obſerver en comptant le jeu, et la maniere de 
de jouer les cartes. 


CHAPITRE IV. 


A RES que chacun des joueurs a pris du 
talon les cartes qu'il doit y prendre, il doit 
aſſembler ſon jeu pour y voir cequ'il a à compter; 
il doit aſſembler la couleur dont il a en plus grand 
notnbre, pour en compoſer ſon point, & l'accuſer; 
ſi le dernier en a davantage, il dit il ne vaut pas, 
sil en a autant, il dit, il eſt ẽgal, & s'il en a moins, 
il dit il eſt bon; apres il doit examiner sil n'a pas de 
tirces, de quatriemes, quintes, &c. enſuite voir 
sil n'a pas de quatorzes, ou trois rois ou trois 


dames, 


( 33 ) 

All tierces, quarts, quints, &c. are ſequences, 
and in favour of one of them being good, you 
reckon the leſſer ſequences, altho' your adverſary 
may have better, and you count for them how 
ſmall ſoever, your adverſaries being entirely an- 
nulled by your ſuperior ſequence ; but ſhould 
the ſuperior ſequences be alike in both the play- 
ers hands, whoever ſhould hold ſeveral other 
ſequences either of the ſame goodneſs or leſſer, 
nevertheleſs without cannot count one. 

As the ſequences now ſeem to be ſufficiently 
explained, we will now proceed to the order to 
be obſerved in counting the game and the man- 
ner of playing the cards. 


4. 


CHAP. N. 


F T E R each of the players hath taken in 

the cards which belong to him from the 

talon or ſtock, he ſhould ſort his cards to ſee 
what he has to reckon, and put together the 
moſt cards that he hath of one ſuit to make his 


point and then declare ; it if the youngeſt hath 


a better point, he muſt anſwer, not good; if he 
hath as good, he muſt anſwer, equal; and if 
he hath leſs, he muſt anſwer, very good ; after 
the eldeſt hand hath counted the point, he ſhould 
examine if he hath not any tierce, quart, quint» 

| &c, 
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dames, &c. affin de compter autant de points, fi 
ce qu'il en a, n'elt pas dẽfendu par Padverſaire>* 


Les points, les tierces, les quatriemes, les 
quintes, &c. doivent Etre miſes ſur la table, affin 
qu'on puiſſe en compter la valeur; les quatorzes, 


les trois rois, trois valets &c, ne ſont pas ſujets 
a la meme Exhibition. 


4 as, 4 rois, 4 dames, 4 valets, & 4 dix va- 
lent chacun d'eux 14 points et s'appellent qua- 


torzes ; 3 as, 3 rois, 3 dames, 3 valets & 3 dix, 
chacun d'eux valent 3 points. 


Apres donc que chacun a examine fon jeu, & 
vu par les interrogations faites cequ'il a de bon 
dans ſon jeu, le premier commenge a comp- 
ter; les cartes blanches s'il les a, lui valent 10 
points, apres, ſon point, ſes tierces, quatriemes, 
&c. de la, ſes quatorzes, trois as ou 3 rois &c. 


enſuite il jcũę ſes cartes qui valent un point cha- 
cunes. 


Apres que le premier a joũe fa carte, le dernier 
montre ſon points il Pa bon, les tierces &c. comp- 
te ſes quatorze ou ſes 3 as ou 3 rois &c. et ſes 
cartes blanches $'il les avoit & apres avoir ajoute 
enſemble tout cequ' il a compter, il leve la carte 
que le premier a jouce Sil le peut, ou bien fournit 

de 
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&c. and there ſæe if he hath any quatorze, or 
three of aces, kings, &c. that he may reckon 
them, if his adverſary doth not hinder him vy 
having better. 

The points, the tierces, quarts, quints, &c* 
are to be ſhown on the table, that their value may 
be ſeen and reckoned ; but you are not obliged 
to ſhow quatorzes, or three aces, kings, &c. 

Four aces, four kings, four queens, four 
knaves, and four tens are each called quatorze, 
and are reckoned for ſo many, viz. fourteen; three 
aces, three kings, three queens, three knaves and 
three tens, each reckon for three. 

After that each hath examined his game, and 


the eldeſt by the queſtions he hath aſked ſeen 
every thing that is good in his hand, he begins 
to reckon, the Carte Blanche is firſt reckoned, 
and if he hath it is worth ten points; then the 
point is reckoned, then the ſequences, and laſtly 
the quatorzes, or threes of aces, kings, &c. af- 
ter which he. begins to play his cards, for each 
of which he counts one. 

After the eldeſt hand hath lead his firſt card, 
the youngeſt ſhows his point, if it is good, alſo 
the ſequences, quatorzes, or threes of aces, kings, 
&c. or Carte Blanche if he has it, and having 
reckoned them all together, he takes the firſt 
trick if he can with the ſame ſuit, and counts 

| one 
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de la couleur $'il ne peut point la lever & lors 
qu'il prend leleve, il entre par telle couleur qu'il 
veut. 

A I'egard de la maniere de jouer les cartes, 
comme il faut que ce ſoit 'uſage qui enſeigne la 
maniere la plus avantagenſe de les jouer, jen 
preſcriraĩ en geEneral tout ce qu'on en peut 
Ecrire. 
Il eft certain que c'eſt principalement à la ma- 
nicre de jouer les cartes que Von connoit un 
bon joueur d'avec celui qui ne Veſt pas; & il 
n'eſt pas poſſible de le bien jouer qu'on ne con- 
noiſſe la force du jeu; c'eſt a dire, par le jeu que 
Von a, on doit connoitre ceque I'adverſaire peut 
avoir, & cequ'il doit avoir ecarte, en faiſant en- 
core attention a cequ'il montre de fon jeu et à 
cequ'i] compte. 

Le principal but du joueur en joũant ſes cartes, 
doit ẽtre de les gagner en premier lieu; en ſe- 
cond de faire davantage de points, & empecher 
Fadverſaire d'en faire; mais le principal objet; 
eſt, de gagner les cartes qui valent 10 à celui qui 
les gagne. 

Je dirai en faveur de ceux qui n'ont aucune 
teinture du piquet, qu'il n'y a point de triomphe 
au piquet, mais que ce font les plus fortes cartas 
de la couleur joue qui font le leve; car, fi 
par exemple, on joùoit le roi de pique & que vous 

en 


„ | 
one for it, if he cannot the other turns the trick 
and continues, and when the youngeſt hand 
can take the trick he may lead which ſuit he 
pleaſes. 

In regard to the manner of playing the cards, 
as it is cuſtom and habitude which teaches it 
in the, moſt advantageous manner for the player, 
I ſhall only ſet down in general what can be 
ſhown in writing. 

It is certain that a good player is principally - 
known by his manner of playing his cards, from 
an indifferent one, and it is not poffible to play 
without knowing the ſtrength of the game; that 
is to fay, that by your own hand you ſhould 
know what your adverſary may hold, and what 
he muſt have diſcarded, and taking great notice 
what he hath ſhown or reckoned. 

The firſt intention of a player is to get the 
cards; the ſecond is to make as many points as 
you can and hinder your adverſary from fo do- 
ing; but the principal end is to gain the cards, for 
vyhich you count ten. 

I muſt acquaint thoſe who have no knowledge 
of the game, that there are no trumps at piquet, 
but the higheſt card of the fame fuit takes the 
trick ; for if for example one plays the king of 
ſpades, and the other has the ace, he takes the 

trick; 
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en euſſiez las, vous fairiez le leve, au lieu que 
fi on ne jouoit que le ſept de pique et que vous 
n' euſſieʒ pas de la couleur, encore que vous jog 
aſhez une carte de plus de valeur dans un autre 
couleur, le leve iroit 4 celui qui a joũẽ le ſcp* 
de pique. 

Le premier, qui aura quelque fois le malheur 
que ſon point, ſes tierces & quatorzes ne lui 
vaudront rien, commengera a compter par 
un, en joũant telle carte de fon jeu qu'il ju- 
gera à propos et continuera a jouer juſquà c e 
que ſon adverſaire ait jou une carte plus haute 
que la ſienne pour entrer en jeu a ſon tour. 

Ils joũent de la forte juſqu'a ceque leurs 12 
cartes ſoyent jettees , celui qui fait le dernier levẽ 
compte deux points. 

Chacun compte enſuite ſes leves, et celui qui 
en a le plus, compte 10 points pour les cartes, ſi 
elles ſont Egales, elles ne ſont comptees de part 
ni d'autie. | 

Le coup n'eſt pas plutot fini que chacun doit 
marquer avec des jettons ou autres marques les 
points qu'il a fait, enſuite on recommence à 
donner les cartes apres les avoir melees et cou- 
pees pour le coup ſuivant. 


Chacun fait tour à tour au piquet,. ſuppoſe 
qu'on ne ſiniſſe pas la partie d'un ſeul coup. 
Lorſqu'on recommenge une autre partie, on 


decide 
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trick; whereas if one plays the ſeven of ſpades 
and the other hath never a card of that ſuit, th o 
he ſhould throw down a card of ſuperior value of 


another ſuit, the trick will be for him that led 
the ſeven of ſpades. 


If the eldeſt hand has the misfortune to have 
neither point, ſequence, quatorze or threes which 
are good, he muſt begin to count by playing 
that card which he judges moſt proper, and con- 
tinue to play until his adverſary has played a ſu- 
perior to lead in his turn. | 

This method of playing muſt be continuedaill 
all the twelve cards are played, and he who takes 
the laſt trick counts two. 


Then each player counts how many tricks he 
has taken, and he who hath the molt tricks reck- 
ons ten for having gained the cards, but if they 
are equal neither fide can count any thing, 


As ſoon as each deal is finiſhed each player 
ſhould ſet down with counters or other marks 
how many points he hath made, and ſo proceed 
until the game is finiſhed, and after each deal 
the cards muſt be ſhuffled and cut for the next. 


At piquet each takes his turn to deal, unleſs 
the game is finiſhed in one deal, 


When you begin another game, the cards 
muſt 
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decide par le fort qui donnera les cartes, à moins 
qu'on ne ſoit convenu au commencement du 
jeu que la main ſuivroit, dans ce dernier cas on 
continue alternativement a donner. 


Comme les exemples ſont plus ſenſibles et font 
plus d'impretion que tous les beaux raiſonnements, 
Jen donnerai un d'un aller et venir, qui ſervita 
de clef et qui ſervira auſk pour Vintelligence du 
piquet a Ecrire du chapitre ſuivant. 


A B. jouent enſemble; A donne les cartes à B. 


B prend as, dame & neuf de trefle ; as, roi, 
7 de pique; roi, dame & huit de carreau; dame 
9 & 8 de coeur, , 


B. ecarte, Roi & 8 de carreau ; 9 & huit de 
coeur, & le 9 de trefle; ne pouvant porter de 
point, il porte 3 dames. 


A prend as, roi & valet de coeur; roi, valet 8 
et 7 de trefle ; dame, 10 & 8 de pique; valet. 
& 7 de carreau. | 


A &carte 8 & 7 de trefle et le 7 de carreau; 
il porte ſa dame de pique gardee & 3 valets. 
B 
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muſt be cut afreſh for the deal, unleſs it is agreed 


upon when you firſt begin to play, that the deal 
ſhal: goon, and then in that caſe they muſt deal 
alternately. 

As examples are better felt, and make 83 
impreſſions on the mind than the beſt reaſonings, 

I ſhall now give one deal throughout, which 
may ſerve as an example or key, and alfo an in- 
ſtruction to the pool at piquet, which follows in 
in the next chapter. 

A and B play together, A deals. 

B holds the ace, queen, and nine of clubs, the 
ace, king and ſeven of ſpades, the king, queen 
and eight of diamonds, and queen, nine and eight 
of hearts. 

B lays out the king and eight of diamonds, 
the nine and eight of hearts, and nine of clubs, 
and not being able to carry the point, he holds 
three queens. 

A holds the ace, king and knave of heatts, 
king, knave, ſeven and eight of clubs; queen, 
ten and eight of ſpades, and the knave and ſeven 
— Dun 

_ 4 lays out the eight and ſeven of FOR and 
ſeven of diamonds, and carries the queen of 
ſpades guarded and<hree knaves. 


B 
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B prend au talon Vas, le 10 & le de carreau; 
le valet de pique & le ſept de coeur. 


A prend au talon le 10 de trefle, le 9 de 
pique, & le 10 de coeur. 


B n'a que 40 de points qui ne valent pas, 4 
en ayant 41 ; il commence donc a compter 3 as 
& 3 dames qui font 6. 


A compte 4 du point & une tierce au 10 de 
piques font 7, ſes 3 dix & trois valets ſont annules 
par les 3 as de B. 


B Commenge a jouer Vas de carreau en comp- 
tant ſept, huit ſa dame, 9 ſon dix, 10 fon neuf, 


ſur les quels A jette ſon valet de carreau fon 8 


de pique, fon 10 de trefle & ton 10 de coeur. 


B Continue 11 de fon as de pique, 12 de fon 
roi, 13 de fon valet, 4 joue ſes deux bas piques 


et prend le valet de pique de {a dame en di- 
ſant 8. 


A continue de Vas de coeur 9; du roi, 10; 
du valet, 11; apres ſon roi de trefle 12 ſur les 


quels, B jette la dame & le 7 de coeur & la dame 


de trefle. 


B prend le roi de trefle de ſon as en comp- 
tant 14 et joue ſon 7 de pique qui lui vaut deux 
comme 


1 
| 
( 


| 
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Z takes in the ace, ten and nine of diamonds, 
the knave of ſpades and ſeven of hearts. 
A takes in the ten of clubs, the nine of ſpades, 


and ten of hearts. 


B has but forty for point, which is not goods 
A having forty one, he begins then to count 
three aces and three queens, which make fix. 

A counts four for point, a tierce to a ten in 
ſpades, which makes ſeven; his three knaves 
and three tens being annulled by B's three aces. 

B begins to play, by playing the ace of dia- 
monds, and counts ſeven; his queen, eight ;. 
his ten, nine ; and his nine, ten ; upon which 
cards A throws his knave of diamonds, his eight 
of ſpades, his ten of clubs and his ten of hearts · 
B counts his ace of ſpades, eleven; the king 
of ſpades, twelve; and the knave, thirteen ; f 
plays his two ſmall ſpades, and takes the knave 
with his queen of ſpades, counting eight. 

A then plays his ace of hearts, nine; his 
king, ten ; and knave, eleven; then his king 
of clubs, twelve; upon which cards BZ plays 
his queen and ſeven of hearts, and the queen 
of clubs. 

B takes A's king of clubs with his ace reckon- 
ing fourteen ; and his ſeven of ſpades, for which 
he counts two, as being the laſt trick ; thus he 

| bas. 
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comme dernier leve, il compte donc 16 et 10 
des cartes, cequi lui fait 26 points, 


A n'en a que 12 
B donne les cartes a 4. 


A prend le roi, le valet, le 10, leg & le 8 de 
pique; rol, 10 & 7 de carreau; 10 & 7 de tre- 
fle; roi et valet de coeur. 


A ecarte 10 & 7 de trefle, » 5 Saw 
valet de coeur, il craint les as. 


B prend Pas, le 10, le 9 & le 8 de coeur; Fas, 
le roi & le g de trefle, Vas, la dame & le 7 de 
pique, le neuf & te 8 de carreau. 


B ecarte le g de trefle, le 8 de carreau & le 7 
de pique ; il craint la quatrieme majore en car- 
xcau et le quatorze de valets. 


A prend au talon, la dame, le valet & le 8 de 
trẽfle, la dame de carreau & le 7 de coeur. 


B prend au talon Vas & le valet de carreau, 
& la dame de coeur. 


A n'ayant que 47 de point ne peut pas le 
compter, mais bien une quatrieme au valet de 
pique qui lui compte 4. 


B. Compte 5 pour 48 de points et 4 pour 
ſon quatorze d'as qui ſont 19. 


A 
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has cou ntedſixteen, and ten for the cards, which 
makes B 26 points. 

A has but 12 points. 

B deals next. | 

A holds the king, knave, ten, nine and eight 
of ſpades ; king, ten and ſeven of diamonds ; 
ten and ſeven of clubs; king and knave of 
hearts. 

A diſcards the ten and ſeven of clubs, ten 
and ſeven of diamonds, and the knave of hearts, 
for he is afraid of the fourteen aces againſt him. 

B holds the ace, ten, nine and eight of hearts; 
the ace, king and nine of clubs; the ace, queen, 
and ſeven of ſpades; and the nine and eight of 
diamonds. 

B diſcards the nine of clubs, the eight of dia- 
monds and ſeven of ſpades; he is afraid of the 
quart major in diamonds, and the fourteen knaves 
againſt him. 


A takes in the queen, knave and eight. of 
clubs, the queen of diamonds and ſeven of hearts. 

B takes in the ace and knave of diamonds, and 
queen of hearts. 

A having but forty-ſeven for point it is not 
good, but he reckons a quart to a knave in 
ſpades which is worth four. 


B counts five for point, having here 


and fourteen for his quatorze of aces, which 
makes nineteen. PF 


- 
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A commenge a jouer fon roi de pique en di- 
ſant 5 


B. le prend de fon as en diſant 20, joùe fon 
as de coeur 21. ſa dame 22. 


A jette ſon 7 de coeur ſur l'as et prend la 
dame en diſant 6 &joue fon valet de pique 7. 


B. Le prend de ſa dame en diſant 23, enſuite 
24 du io de coeur, 25 du , 26 du 8, ſur le quels 
A jette le 10, le 980 le 8 de trefle, lors il con- 
tinue 27 par Vas de trefle, 28 par le roi, ſur leg 
quels, A jette la dame & le valet ; apres il joũe 
encore 29 par le valet de carreau. 

A prend avec ſa dame en comptant 8, et 
joũe ſon 8 de pique en diſant 9 ſur lequel. 


B. jette ſon neuf de carreau, A continũe a 


Jouer le roi de carreau qui eſt la 12eme carte en 
comptant 10, B la prend comme derniere en di- 
ſant 31 et 10 des cartes 41. 


B. Fait ce coup ici 41 point et 26 de l'autre 
qui font enſemble. . . 67 


A ajoute 10 a 12 qui font... 22. 


Ainſi au piquet a Ecrire, B. marquera A de 


45 points. 
C HA. 
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A begins playing with his king of ſpades, ſay- 
ing five. 

B takes it with his ace, ſaying twenty; and 
plays his ace of hearts, twenty-one; and queen 
of hearts, twenty-two. 

A throws his ſeven of hearts to the ace, and 
takes the queen with his king, ſaying, fix, and 
then plays the knave of ſpades, ſeven ; B takes 
it with his queen, ſaying, twenty-three, then 
plays the ten of hearts, EOS þ the nine, 
twenty-five ; the eight, twen ; upon which 
cards A throws his ten, nine and eight of f 
B continues his ace of clubs, twenty ſeven, the 
king, twenty-eight, to which plays the queen 
and knave of clubs, and B plays the knave of 
diamonds, — 1 nine. 

A takes it with his queen, counting eight and 
plays his eight of ſpades, nine; to which B plays 
his nine of diamonds ; 4 then plays the king of 
diamonds, his laſt card, ſaying, ten, and B takes 
it and counts two for it, which makes him thirty 
one, and ten for the cards 41. 

B makes forty one this deal, and twenty-ſix 
the former deal makes 67 

A adds ten to his former twelve, which makes 
22. Thus at the marked piquet or the pool B 


would mark it 45 points. 


CHAP, 


189 


CHAPITRE V. 


Du PIQUETaAECRIRE. 
ETTE maniere de jouer le piquet eft 
fort en uſage parmi les honnetes gens qui 
en font par la un jeu d'une plus grande fociete ; 
comme c'eſt le plus beau jeu qu'on joũe aux 
cartes & celui qui a le plus de reputation, il 
eſt ſavant & requiert une grande attention et 
beaucoup de pratique. 

On peut jouer ce jeu à 2, 3 & 4 perſones, il n'y 
en a cependant que deux qui jouent a la fois & 
les deux autres enſuite alternativement. 

La grande ſcience de ce jeu ci, eſt de marquer 
ſon adverſaire, c'eſt a dire, de faire plus de points 
que lui ; c'eſt pour quoi il ne faut point tirer aux 
coups deſeſperes comme on fait quelque fois au 
piquet dont 100 points compoſent la partie; un 
joueur a 90 points et Fautre n'en a que 12, lors ce- 
lui qui n'a que 12 points, abandonne Videe de 
gagner les cartes, s expoſe au capot pour tirer i une 
fauſſe quinte ſixieme ou à un faux quatorze, par 
Fespoir qu'une ou deux cartes de hazard pri ſes 
dans le talon lui fairont un repic, cequi lui man- 
que plus ſouvent que cela n arrive; mais c aſt 
toujours ſon jeu de riſquer le tout pour le tout. 

Avant 


(49) 


CHAP. V. 
The Written Piquet, or the Pool. 


HIS manner of playing at piquet is very 

much in practice amongſt perſons of con- 
dition, as thereby it is a more ſociable game 
than the other; as it is the fineſt game on the 
cards, it is alſo that which is moſt in repute ; 
it is a very ſkilful game, and requires great at- 
tention. and much practice, | 


Two, three 'or four perſons may play at this 
game, tho' but two can play at a time, and the 
others alternatively. 


The general art of this game is to mark your 
adverſary, that is to ſay, to make more than he; 
therefore you muſt not attempt deſperate ſtrokes, 
as you ſometimes do at the common piquet, 
when one having ninety and the other but 
twelve, he who hath twelve abandons all thought 
of gaining the cards, and expoſes himſelf to the 
riſque of the capot, to get a ſmall quint or qua- 
torze, in hopes of the chance of HAaking in one 
or more cards to make a repique, which tho? it 
fails more often than it ſucceeds, yet is play to 
hazard all for all. 
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Avant que de commenger la partie, on con- 
vient du jeu, c'eſt à dire de cequ'on joue, on èva- 
lue la fiche a 3 ou 6 ſols, ou un ſhelling a volontèe. 
On prend 20 jettons qui valent 10 points cha- 
cun & chaque 10 jettons valent une fiche; on 
met une boete pleine de fiche ſur la table et ce - 
lui qui perd en prend 4 meſure qu'il en a beſoĩn. 


I partie eſt compoſte de 24 rois, ou aller et 
venir, c'elt a dire qu'un roi eſt fait, ou un aller 
& venir, quand un des joueurs a donne les car- 
tes et que l'autre les y a rendũes. 


Celui qui a des points de reſte, marque l'autre 
& ces marques ſe mettent à particulier de part 


et d' autre, parceque celui qui a plus de marque 
eſt redevable à l'autre. 


Pour que les marques fuſſent ẽgaux, il faudroit 
que chacun en eut 12, mais celui qui en a plus 
les paye a l'autre ſuivant le tarif que je fixerai au 
capitre des payements. 


Lorsque ce jeu ſe joue a trois perſones celui 
qui joue ſeul contre les deux autres s'appelle la 
chouette, les deux qui font enſemble peuvent ſe 
conſciller un a Vautre ; ils joũent un roi alter- 
nativement & jamais deux de ſuite, pas meme 
en cas de refait. 
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Before you begin to play, you muſt agree on 
what you play for, that is the value of the fiſh, 
whether three or ſixpenceſ, or a ſhilling each, 
as you pleaſe. 

Then they take twenty counters, which are 
worth ten points each, and each ten counters are 
worth one fiſh ; then place a box full of the fiſh 
upon the table, and he who loſes takes more 
fiſhes out of the box as he has occaſion. 

The game conſiſts of twenty four kings, or 
deals and redeals, that is to ſay, one king is made 
of one deal and redeal, when one player bath 
dealt the cards, and his adverſary hath dealt 
them again to him. | 

He that hath any points overplus marks the 
other, and thoſe marks are placed by themſelves 
ſeparately from the reſt, and he that is marked 
moſt is debtor to the other. 

To make the marks equal, each muſt have 
twelve, but he that has moſt muſt pay the other 
according to the rate which I ſhall ſhow in the 
chapter of payments. 

When three perſons play at this game, he 
who plays alone againſt the other two is called 
the Chouette, the two other who are together 

may conſult together, they play a king alterna- 
tively, and never one following another, not 
even in the caſe of a redeal. 
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On appelle refait lorsqu' apres que le roi eſt 
fini, les points ſont Egaux, dans ce cas l'un ne peut 
pas mar quer l'autre, il faut jour le roi ſuivant 
et celui qui eſt marque par ce dernier, au lieu d'un 
marquẽ il en paye deux; parceque la poule que 
ces marques com poſent, ne doit rien perdre. 

Lorsque ce jeu ſe joũe a 4 perſones, ils jotient 
alternativement chacun leurs rois, et les aſſociẽ s 
peuvent ſe conſeiller. 

Si deux joũent une partie, ils donnent a Ial 
ternative. | | 

Il eſt d' uſage qu'ipres que le fort a decide de 
celui qui donnera les cartes le premier au com- 
mencement de la partie, le rois ſuivants, celui 
qui marque donne la primaute a celui qui eſt 
' marque. | 

Dans la maniere ancienne de jouer le piquet 
on ne comptoit pas en joũant les petites car- 
tes comme, le q, le 8 and le 7, mais aujourdui on 
les compte toutes; deſorte que celui qui Etoit le 
premier en carte ne devoit faire dans ce tems 
que 27 points, au lieu qu'a preſent il en faut faire 
28, et on appelle ce nombre le coup du premier, 

ou le coup du piquet, 
|  Obſervez que ce jeu, aux payements pres, ſuit 
toutes les regles de Vautre piquet. 
CHAP. 
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A redeal is when after a king is finiſhed the 
points are equal; in which caſe one cannot 
mark the other, but muſt play the next king, 
and he who is marked by the laſt, inſtead of one 
mark, pays two, becauſe the pool, compuſed of 
thoſe marks muſt not loſe any thing. 

When four perſons play at this game it is 
played alternatively, each his king, and the part- 
ners adyiſe each other. 

When, two only play at this, each plays his 
king in turn. 

It is cuſtomary after it is decided who ſhall 
deal firſt in the party, that in the following kings 
ke: that:marks, gives the eldeſt hand to him that 
is marked. 

In the old way of playing. piquet, the ſmall 
cards, as the nines, eights, and ſevens, were 
not counted in playing, but now they count all, 
ſo that whoever was eldeſt hand could make 
twenty-ſeven, but_now he ſhoyld make twenty- 
eight, which is called the ſtroke or ſhow of the 
eldeſt hand, or the ſtroke of piquet. 

Obſerve that this game of payments follows . 
all the rules of the other piquet, 
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CHAPITRE VI. 
Des payements au piquet a ccrire. 
Exemple que j'ai donnẽ dans le 5eme cha- 
pitre de deux coups qui font un roi entre A 
& B, doit ſervir de regle pour les payements, mais 
comme I'idee que je viens de donner n'eſt pas 
ſuffiſante pour certaines gens, qui ne ſe content- 
ent pas de voir les choſes par Ecrit mais qui veu- 
lent encore les toucher par des exemples, je vais 
leurs en donner qui leur apprendra la maniere 
dont doivent marquer ceux qui perdent et ceux 
qui gagnent. 

Il y a deux ſortes de payements, ſuivant les 
deux ſortes de marques ; l'un s'appelle mar- 
qus au point et l'autre aux 5 points, par con- 
ſequent il faut convenir avant de commenger la 
partie de la forte de marque que Von joũera. 

Marques au point. 

Nombre points jettons 
De 1 juſqu'a 9 10 1 
De 9 juſqu'a 14 -20 - - 2 
De 14 a 19 idem =— ditto 
De 19 a 21-50 - - - 3 
De 21 a 27 idem ditto 
0 3 ES. 

On voit par cette table que tous les points qui 
excedent les dizaines prennent la ſeconde et que 
ceux audeſſous ne peuvent la prendre. 


G 
S 


Of the Payments at the marked Piquet or the 
Pool. 


HE idea I gave in the laſt chapter of two 
ſtrokes made by one king between A and 


B, might ſerve as a rule for the payments, but 
as that may not be ſatisfactory to thoſe who had 
rather prove things by examples than precepts, 
E ſhall give one which will ſufficiently ſhow the 
manner in which thoſe who gain and thoſe who 
loſe ſhould mark. 

There are two forts of payments, according 
to the two kinds of marking ; the one the mark 
of one point, and the other the mark of five points, 
conſequently it muſt be agreed upon before you 
play, which kind of mark you play in. 

The mark at one point. 

Number Foints Counters 
From 1 to 9 — 10 — — 1 
From 9 to 14 — 20 — — 2 
From 14 to 19 the ſame — the fame 
From 19 to21 — 30 — — 3 
From 21 to 27 the ſame — the ſame 
From 27 to 34 — 40 — — 4 

By this table it is ſeen that all the points 
which exceed the tens, take the ſecond which 
thoſe points that are beneath cannot, 
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Dans Pexemple cite au chapitre 5eme B <toit 
premier et n'a fait que 26 points. 

B recoit de 3 as, 2 Jettons, il donne a A 2 
jettons pour le 28 qu'il n'a pas fait en premier 
mais B conſerve 14 points de plus qu'il a audeſ- 
ſus, qui ajoutẽs aux points qu'il faira le coup ſui- 
vant & balances avec ceux d'A, decideront le 
marque. 

A premier en carte ne fait que 10 points il 
paye par conſequent a B 

Pour le 28, 2 jettons. 

Pour le double 28 que B a fait en | dernier 2 
jettons. 

Pour 14 d'as, 4 jettons. 

Pour 45 points qu'il a de plus que lui, 5 jet» 
tons. 
Pour Is conſolation, 2 jettons. 

à la poule pour le marque 1 jetton. 

Total 16. | 

Voila cequt s' appelle un roi. 

Payements generaux premier en carte. 

Le 28 Sil le fait - - - 2 jettons 

Le repic - - 4 

Le pic - - - - - - 2 

Le quatorze d'as en main ou a 
Tone: =. c:-.: - 4 

Les 3 as en main ou a Vecart 2 
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In the example quoted in the fifth chapter B 
was eldeſt hand and made but twenty ſix points. 

B receives for three aces 2 counters, he gives 
to A 2 counters for the twenty-eight which he 
has not made as eldeſt hand, but he reſerves 
fourteen points more for what he had overplus, 
which added to the points he makes the next 
deal, and ballanced with thoſe of A will decide 
the mark. 

A eldeſt hand makes but ten points, and con- 
ſequently he pays to B for the twenty-eight, 
2 counters. 

For the double twenty-eight which B made 
youngeſt hand, 2 counters. 

For the fourteen aces, 4 counters. 

For the forty-five points which he has more 
than bim, 5 counters. 

For the conſolation, 2 counters, 

From the pool, for the mark, 1 counter. 

Total 16. 

Thus you ſee what a king is. 


General payments, eldeſt hand. 
The twenty-eight game makes 2 counters 
The repique — — 4 
J..... oY OE TW I 
The fourteen aces in hand or diſcarded 4 
The three aces jn hand or diſcarded 2 
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Payements generaux en dernier en carte 


% ˙ 3 4 

Le repic - - - 8 

Le pie F 

Le 14 Pas, en main ou à l'ẽcart 4 

Les 3 as ditto 42 

Obſervez 1. Que les capots en premier, ſe 
payent 4 jettons et en dernier 8. 

II. Que fi le premier fait 28 en premier et 
le dernier 30, le dernier eſt oblige de payer le 
28 au premier, et le premier n'eſt pas obligè de 
rien donner au dernier pour fon double 28, parce- 
qu'il a fait le coup de piquet. 

III. Le dernier ne regoit les 2 jettons du 28 
que quand le premier ne le fait pas, le premier 
eſt oblige de le payer au dernier quand bien 
meme il ne le fairoit pas lui meme'; ſi le dernier 
le fait, au lieu de 2 jettons, il en recevra. 4, 
comme double 28. 

Marques aux cinq points. 

Lorsque vous prenez le nombre de 5 points 
vous marquez 10; mais audeſſous comme 4 points 
vous n'etes pas recu, par exemple. 

De 1 a 4 points - rien 

De 1a 5 - - - - 10 points 

De 
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General payments, _—_ hand. 

The twenty-eight - . - 4 

The repique - - - - - - 8 

The pique - - - - - - 4 

The fourteen aces - - 4 

The three aces - - - - 2 

Obſerve, iſt the capot eldeſt hand 4 

The capot youngeſt hand - - 8 

2d. If the eldeſt hand makes twenty-eight and 
the youngeſt hand thirty, the youngeſt is obliged 
to pay the twenty-eight to the eldeſt, and the 
eldeſt is not obliged to pay the youngeſt his dou- 
ble twenty-eight, becauſe he has made his game. 

23d. The youngeſt hand receives the two 
counters of the eldeſt for the twenty-eight, only 
when the eldeſt does not make game ; if neither 
the eldeſt nor youngeſt makes the twenty-eight 
the eldeſt is obliged to way the youngeſt, even if 
he has not made it himſelf, but if the youngeſt 
makes it in the room of two counters, he ſhall 
receive four as a double twenty-eight. 

The mark of five points. 

When you take the number of five points 
you mark ten, but below that, as four you count 
nothing, as for example. 

From 1 to 4 points — nothing 
From 1 to 5 - - <- 10 points 
From 


it £314 + = - =. 

De 14 a 15 - — 20 

De 15 a 22 

De 22 2 25 - = ͥ 90 

Vous voyez par Ia que tous les points qui 
n'excederont pas 5 points au deſſus de dixaines 
apres la premiere, vous vous arreterez a la dizaine 
inferieure ; et ſi vous avez 5 points au deſſus, 
vous compterez la dizaine ſuperieure. 


i 
I 
U 
i 
© 


D'où il faut conclure que ſi A avoit 14 points 
& B 12 ce ſeroit un refait, d'autant plus que le 
point ſuperieur ne monte pas a celui de 5 au 
deſfus de la dizaine, ce qui ſeul peut Fautoriſer 3 
prendre la dizaine ſuperieure. 


N. B. On joũe tres peu a ce forte de marque, 
parceque lesrefaits ſont trop frequents et ren- 
dent la partie trop longue. 


CHAP. VII. 

Moyens de ſe prevenir contre les fripons. 

L n'y a point de jeu où il ſe joũe plus gros 

jeu qu'a celui ci, la nobleſſe & les gens riches 
en font leur amuſement, auſſi n'y en a t'il point, 
oũ on ſe ſoit plus ẽtudiẽ pour friponner. les hon- 
netes gens ne ſeront done pas fachẽs de trouver ici 
des moyens infaillibles de prevenir les friponeries. 
I. Meckez 


( 6x.) 


From 5-to 14 - - - the ſame 
From 14 to 15 - - - 20 points 
From 15 to 22 - - the ſame 
From 22 to 25 - - - Jo points 
You ſee by the above that all the points which 
do not exceed five above the tens, after the firſt 
you ſtop at. the inferior ten, and if you have 
fie points over you count the ſuperior ten. 
Whence it muſt be concluded, that if A had 
fourteen and B twelve it muſt be a redeal, prin- 
cipally as the ſuperior point does not amount to 
five above the ten, which alone can authoriſe the 
taking the ſuperior ten. 


N. B. This kind of marking is not much 


played at, becauſe the redeals are too frequent 
and would make the game too long. 


CG H A P. VII. | 
The Means of guarding againſt Sharpers. 
A there is no game at which there is higher 
play than piquet, as it is the chief amuſe- 
ment of the nobility and wealthy; fo there is 
no game in which ſharping is more ſtudied, 
therefore the fair player will not be diſpleaſed 


to find here the propereſt means to prevent being 
tricked and cheated, 


Always 
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I. Meéfiez vous de jouer gros jeu avec les per- 

ſones que vous ne connoiſſez pas, quelque hon- 
nẽtes gens qu' ils vous paroiſſent. 
II. Ayez attention que perſone ne regarde 
votre jeu, parceque le plus ſouvent les ſpecta- 
teurs ſont des perſones poſtecs, qui par leurs atti- 
tudes, la poſition de leur corps, de leur jambes et 
de leur mains, votre adverſe devine votre Jeu 
& <&carte et porte en conſequence. 

III. Defiez vous de toutes perſones qui plie les 
cartes en demi cercle en les melant, car par ce 
moyen ils font un pont aux cartes et vous ẽtes ſur 
que vous leur coupez toujours ſur un as. 


IV. En coupant les cartes, coupez les tou- 
jours en large et jamais en long, et avant de les 
couper, tachez de les ẽgaliſer, et appuyez fort 
Vindex ſur le milieu du paquet, affin d'eviter la 
coupe ſur les ponts. 

V. Ayez ſoin de prendre à chaque roi on 4 
chaque deux rois des cartes neuves, affin de dé 
router ceux qui marquent les cartes avec I'angle 
d'une maniere imperceptible. 

VI. Ne perdez pas de Toeuil celui qui donne 
les cartes, le pouce de la main gauche detachent 
les cartes du paquet pour les faire paſſer a la 

main 


1 


T. Always be dubious in playing with people 
whom you do not know, however plauſible their 
appearances may be. | 

H. Take particular care that no perſon look 
over your hand, becauſe it often happens that 
betters are the very perſons, who. by their atti- 
tudes, the poſition of their bodies , legs or hands, 
let your adverſary know your game, and he diſ- 
cards and plays accordingly. 

III. Always diſtruſt thoſe who bend their 
cards into a ſemi circle in ſhuffing them, for by 
that means you may be ſure they place the cards 
to where you cut them, and that you will always 
cut him an ace. 

IV. In cutting the cards, always cut them 
breadthways and never long ways ; and before 
you cut them take care to place them even, and 
alſo to place one of your fingers hard upon the 
pack to preſs them down and avoid cutting them 
on the bends. 

Take care to have always a new pack of cards 
every king, or every two kings, that you may 
diſappoint thoſe who may mark the cards with 
their nails in a manner imperceptible to you. 


VI. Never take your eye off your adverſary 


while he is dealing ; the left thumb diſengages 
the 
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main droite qui les donne ; certains joueurs en 
detachent 3 pour en donner deux, et ſi la carte 
du milieu ſe trouve marquee, ils detachent avec 


tant de dexterite la plus haute et la plus baſſe 
qu'ils ſe conſervent celle du milieu. 


VII. Ayez la meme attention apres qu'ils ont 
donne les 12 cartes; ſouvent ils entreouvrent les 
8 du talons pour examiner ſi la donne eſt bonne 
ou fauſſe et en les raſſemblant, ils le font avec 


tant de legertẽ, qu' ils les transpoſent et mettent 
les 3 meilleures deſſous. 


VIII. Prenez garde, que lorsqu'ils donnent à 
couper, au lieu de mettre celles de deſſous deſſus, 
ils ne les remettent dans leur premiere poſition. 


IX. Lors qu'un joueur premier en main, en 
faiſant ſon ecart, fait ſur la table trois paquets de 
ſon jeu, empechez le, et obligez le à mettre ſon 
Ecart fait a diſtance, et ne faire qu'un paquet du 
jeu qu'il porte; parceque 2 paquets ſeparẽs ẽtant 
de 5 cartes chacun, et le 3eme de deux, apres 
avoir pris ſon talon, il y joint les deux paquets 
qui repondent a ſon ẽcart. 

X. Mefiez vous de ces joueurs qui ran- 
gent les cartes de leur Ecart exactement les 
unes ſur les autres, comme il n'eſt pas per- 

n mis 
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the cards from the pack, to make them flide 
eaſier into the right hand which deals them; 
many gameſters ſeparate theſe cards to deal two, 
and if the middle card is marked fo as to be known 
by them, they ſeperate it from the uchers with 
ſuch an artful and cunning dexterity, that they 
keep the middle card for themſelves. 

VII. When your adverfary has dealt ſtill keep 
your eye fixed, for gameſters often ſpread the 
eight cards of the talan or remainder, as to exa- 
mine and count if they have dealt right; and 
then in putting them together, they tranſpoſe 
them ſo artfully, that they keep the three beſt at 
the bottom. 

VIII. Take eſpecial care that when you have 

cut, your adverſary does not put the cards at the 
top, which ſhould be at the bottom. 
IX When any adverſary is eldeſt hand, and 
in diſcarding makes three parcels on the table, 
always hinder it, and oblige him to lay his diſ- 
carded cards at a diſtance from the reſt, and make 
but one parcel of the cards he hold ; for by mak- 
ing two ſeparate parcels of five cards each after 
having taken in he may join them together which 
ſuits him beſt. 

X. Always ſuſpe& theſe players who rang 
their diſcarded cards one by one upon each other 

| » 


4 


mis ni mẽme poli d' ẽparpiller et toucher I'ecart 
de I'adverſe, ayez Voeuil ſur lui lorsqu'il prend 
ſon Ecart pour le confronter a ſon jeu, il detache 
une carte de ſon jeu pour completter ſon ecart 
avec tant de ſubtilite, qu'a moins d'une tres par- 
ticuliere attention, on ne s' en appergoit pas. 


C.H A P. VIII. 

| Loix du jeu de Piquet. 

Avec les decifions des meilleurs joueurs ſur les 
coups les plus difficiles ; avec les raiſons qui 
les ont fait decider. 

I. 
I une carte ſe trouve tournee en donnant leg 
cartes, celui qui les donne doit les donner de 
nouveau, parceque la carte vie, peut decider de 

Tecart. 

II. 


Si la carte tournee ſe trouvoit dans le talon, 
voyez la deciſion dans le chapitre ter, 
| III. 

S'il ſe trouve qu'un des joueurs ait plus de 
carte, qu'il ne faut, voyez en la deciſion au chap, 
Ter. j'ajodteral ſeulement que la decifion a lieu en 
S$'avertiflant Pun a Vautre & avant d'avoir vu les 
cartes qu'on prend au talon; car apres cela on 


n' eſt point regu, & il faut que le jeu ſe joũe 


mme 


1 


as it is not allowable, nor even polite to meddle 


with, or even touch the cards your adverſary laid 
out; always keep your eye on him when he 


takes his diſcarded cards again in his hand, as 
if to compare with his hand, for he may ſepa- 
rate one card from his hand to complete his diſ- 
card with ſuch addreſs and ſubtillity, and that 


it cannot be perceived without a very particular 
attention, 


CHAP. VI. 
The Laws of Game of Piquet, 

With the deciſions of the moſt fkilful players, 
on the moſt difficult {trokes ; with the reaſons 
on which theſe deciſions are founded. 

5 

F a card is found faced in dealing, the dealer 
muſt deal afreſh, becauſe one card being 
ſeen might influence the laying out. 
1 II. 
For a card's being faced in the talon, or re- 
mainder, ſee the deciſion in the firſt chapter. 
III. | | 

When one of the players hath a card more 

than his due, ſee the deciſion in the firſt chapter; 

1 ſhall only add that that deciſion only takes 

place when one informs the other thereof, and 

before the taken in cards are ſeen ; for after that 
it does not hold good, and the game muſt be 
played. 
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comme il ſe trouve, aux peines que doivent por- 
ter ceux qui jouent avec trop de cartes, ſavoir, 
de ne rien compter. 

IV. 


Qui prend plus de carte qu'il n'en a ecarte 
ou s' en trouve en joũant en avoir plus qu'il ne 
faut, ne compte rien du tout, mais il ne peut em- 
pecher ſon adverſaire de compter tout cequ' il a 
dans fon jeu, quoique cequ'il eut fut de beaucoup 
inferieur au jeu de celui qui a plus de cartes, la 
rigidite de cette regle eſt fondee ſur la juſtice, 
puisque ſouvent une carte ſuffit dans un jeu pour 
le faire valoir ou abbitre. 

V. 

Celui qui joũe avec moins de cartes, compte 
tout cequ' il a, n'y ayant point de faute à jouer 
avec moins de cartes, mais fon adverſaire compte 
toujours la derniere ſans qu'il puiffe neamoins ẽtre 
capot, parcequ'il ne ſe prejudicie qu'a lui-meme; 
il eſt ſuffiſament puni de perdre les cartes fans en- 
courir le capot. 


VI. 


Pour gagner les cartes, il faut faire 7 levẽs, le 
dernier ſe compte double, mais au capot, ſimple; 
les 40 points dont il profite le dedomagent aſſes. 

VIE 


os 


played as it is, under the penalty of thoſe who 
Hath more cards than he ought, that is to count 
nothing that deal. 

IV. 

If any one takes in more cards than he has 
laid out, or if in playing one is found to have 
more cards than he ought, he muſt count nothing 
that deal, though it does not hinder his adver- 
fary from counting whatever he hath in his game, 
tho” even if it ſhould be much inferior to him 
that hath too many cards. 'The rigor of this law 
is founded upon juſtice, ſince it often happens 


that one card alone either makes or mars the 
whole deal. 3 


Whoever plays with fewer cards than he 
ought to have, counts all he can make, there is 
no fault in playing with a leſſer number of cards, 
but his adverſary muſt always count two for his 
card, yet he cannot gain the capot; becauſe, as 
holding a card ſhort can prejudice no perſon but 
he who holds it, he is ſufficiently puniſhed by 
loſing the cards, without incurring the capot. 

VI. 

To gain the cards ſeven tricks muſt be made, 
and the laſt trick counts for two ; {but in the 
ſimple capot the forty which he counts for it is 
a ſufficient recompence. A 


VII. 
Le point par une tierce mzjore vaut 31, par 
conſequent on doit le compter 4 au lieu de 3 
points; autrefois que les 9, 8 & 7 ne comptoient 
point, c'etoit Exact; mais depuis qu'on a admis 
pour regle generale de compter toutes le cartes, 
puiſqu'on compte une quinte au valet qui ne 
vaut que 44 points pour 5 de point et 15 dela 
quinte, on doit compter la tierce majore qui vaut 
Zi, pour 4 points et la tierce pour 3. 
VIII. 

Comme la partie de piquet conſiſte en 100 
points, $'il arrivoit que le premier en carte ne 
joũat qu'a 9 points pour parfaire les 100 dont 
ja partie eſt compoſee, apres avoir compte fon 
point, quintes, quatriemes, tierces, &c. fit 7 levẽs 
et joũeroit la huitieme carte que fon adverſaire 
prendroit et qui ne joueroit que pour 6 points, fi 
Tadverſaire fait les 5 derniers leves, le dernier 
comptant double, il fait ſes 6 points et gagne la 
partie, en perdant les cartes; parceque le premier 
n'ay ant beſoin que d'un point, il ne peut le faite 
qu' avec l'aide des 10 points des cartes gagnees, 
les cartes ne ſe comptant que les dernieres, il 
perd de toute neceſlite. | | 


IX, 


E 


VII. 

A tierce major for point is equal to thirty one, 
conſequently he counts four points inſtead of 
three; formerly the nine, eight, and ſeven did 
not count, but ſince it has been admitted by a 
generale rule to count all the cards, becauſe 
a quint to a knave, which is but forty-four 
count for five in point and fifteen in quint, 
therefore they ought to reckon the tierce major, 
which is thirty-one for four, and the tierce fot 
three, 


VIII. 


As the game of piquet is one hundred points, 
if the eldeſt hand ſhould chance to play for only 
nine to make up the hundred, of which the game 
conſiſts, after having counted his points, quints, 
quarts, tierces, &c. he makes ſeven tiicks, and 
plays the eighth card, which his adverſary takes, 
who only wants fix to be up; if the adverſary 
makes the five laſt tricks, the laſt of which 
counting for two, he makes his ſix points, and 
wins the game though he loſes the cards; be- 
cauſe the eldeſt hand wanting but one, he can- 
not make it without the help of the ten points 
for the cards, and the cards counts the laſt of 
every thing, and therefore he muſt neceſſarily 
loſe. IX. 


4 
. 

Si le premier en carte a une ſixiẽme, un qua- 
torze et le point, et que le dernier ait carte 
blanche, le premier ne peut pas faire repic, par- 
ceque les 10 points de cartes blanches ſe comp- 
tent premierement. 

X. 

Si le premier en carte ſe trouve fi beau jeu 
qu'il ne puiſſe ẽcarter aucune carte ſans rompre 
un repic, pic, ou capot ſur, il eſt cependant 
oblige d'en ẽcarter toujours une, & de regarder 
les 4 cartes qu'il laiſſe; lors le dernier en carte 


peut les prendre toutes les ſept, en en Ecartant 
autant. 


| XT. 

Si le dernier en carte ſe trouvoit dans le cas 
de n'en pouvoir ẽcarter aucune ſans prejudicier 4 
ſon jeu, il eſt oblige d'en ecarter toujours une, 
vil regarde celles qu'il laiſſe, le premier en main 
peut exiger de les voir auſſi, en lui nommant la 
couleur qu'il jouera; ſi le dernier en carte ne les 


a pas regardees, le premier en carte ne peut pas 
inſiſter ales voir. 


XII. 
Si le premier en carte avoit annonce de jouer 
dans telle couleur pour voir les cartes que le 
dernier en main a laiffe, ne joũoit pas dans cette 
2 couleur 
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IX. 

If the eldeſt hath a ſixieme, quatorze, and 
Point; and the youngeſt hath a Carte Blanche, 
the eldeſt cannot make the repique, becauſe the 
ten points which are reckoned for the Carte 
Blanche are preferable to any thing elſe. 

X. 

If the firſt hand hath ſo good a game that he 
cannot diſcard one card without breaking a ſure 
pique, repique or capot, yet he is always obliged 
to diſcard one, and then he may look at the four 
he hath doſt, which the youngeſt hand may take 
in as well as his own three, by laying out ſeven 
cards, 


XI. 
If the youngeſt hand ſhould be in the ſame 
caſe, of not being able to lay out one card, and 
may look on thoſe which he leaves; and the 
eldeſt hand may alſo demand a fight of them, 
provided he firſt declares what ſuit he will lead; 
but if the youngeſt hand doth not look at them, 
the eldeſt hath no authority to ſee them. T's 
XII. 

If the eldeſt hand hath, in order to ſee the 
cards the youngeſt left, declared the ſuit he ſhall 
lead and ſhall — ſuit, the youngeſt may 
3 call 
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couleur, le dernier en carte lui nomme une cou- 
leur; fi par Evenement il n'en avoit pas, le pro- 
nuer en carte jouerolt a ſon choix. 

XIII. 

On donne les cartes deux a deux ou trois à 
trois, lorsqu'on a commence une partie par une 
facon de les donner, on ne peut pas la changer 
et il faut la continuer; on ne peut donner les 
cartes d'aucune autre maniere, 


XIV. 


Si le premier oublioit de montrer ſon point, ſes 
ticrces, quatriemes, &c. et joũdit fa premiere 
carte et qu'elle fut jettee ſur la table, il ne pour- 
roit plus y revenir, et ſon adverſaire compteroit 
ſon point quoi qu'il fut moindre, ſes tierces, qua- 
triemes, &c. quoi qu'elles ſuſſent plus baſſes, 
pourveũ neanmoins qu'il les montrat lui meme 
avant de jetter ſa premiere carte, ſans quoi, s il 
Tavoiĩt jettEe, il ne ſeroit plus a tems d'y revenir 
& pour lors ils ne compteroĩent ni l'un ni l'autre. 

XV. 

Si un joueur qui auroit oubliẽ de montrer ſon 
point et ſes tiẽrces, avoit un quatorze, ou trois 
as, trois rois, &c. i] deduiroit les points des pre- 
miers et conſerveroit ceux des derniers, par ce- 
qu'ils ne ſont pas ſujets 2 Etre montrẽs et les 


ajouteroit aux points qual fairoit avec ſes cartes 
en jouant. XVI. 


1 
call for what ſuit to be led he chuſes ; but if the 
eldeſt hath not any card of that ſuit, he may 
then play what he likes. 
XIII. 

The cards are to be dealt two by two, or three 
by three; but when 2 game is begun to be 
dealt either way, that way muſt not be chang- 
ed, but the cards muſt continue to be dealt in 
that manner the whole game; and no other 
way of dealing is to be allowed. 

XIV. 

If the eldeſt hand ſhould forget to ſhow his 
point, tierces, quarts, &c. before he plays his firſt 
card he cannot recal them, and his adverſary may 
count his point, though it was leſs, and his 
tierces, quarts, &c. though they were inferior ; 
provided nevertheleſs that he ſhows them before 
he plays his firſt card; but if he hath played, h 
alſo cannot recal them, and in ſuch caſe nei 
the one nor the other can count them. 

XV. 

If he who ſhould have forgot to ſhow his point 
and his ſequences, hath a quatorze, or three aces, 
kings, &c. he loſes the former but may count 
the latter, becaufe they are not obliged to be 


ſhewn, and he may reckon them with the points 
he makes in playing. 


E 2 XVI, 


XVI. 
Zi un joueur qui auroit le point avec une qua- 
trĩẽme majore faiſoit une erreur de calcul a 
ſon avantage ou à ſon deſavantage, en diſant 4 
& 4 font neuf, ou 4 & 4 font ſept, Vadverfaire 
doit retifier Verreur en lui diſant que 4 and 4 
ne font que huit, comme la ſeconde en lui diſant 
que 4 & 4 font huit au lieu de 7; cette faute ne 
prive pas le ier de compter tout ſon jeu dans 
Pun et l'autre cas, et n' autoriſe pas l'adver- 
ſaite a en faire ſon avantage a fon prejudice. 
XVII. 7 Ge 

Comme il n'y a point de ſurpriſe au jeu de 
piquet, celui qui en joũant ſes cartes change de 
couleur, doit nommer la couleur dont il rentre, 
Faute de quoi celui qui auroit fourni, comptant 
qu'il continuoit a jouer de la couleur dont il 
joũoĩt auparavent, ſeroit en droit de reprendre 
la carte jettẽe, quand bien meme elle ſeroit de la 
couleur jouẽe. 

XVIII. 

Si par mẽgarde celui qui fournit ſur la carte 
j oute, ne joũoit pas de la couleur que fon adver- 
ſaire jette, sil en avoit, quoique fa carte fut ſur 
le tapis, il lui ſeroiĩt permis de la relever pour 
en fournir; ſans qu'il en coùte pour cela au- 
cune peine. a 

XIX. 


XVI. 

If a player hath a point with a quart major 
and ſhould make a miſtake in his reckoning ei- 
ther to his own advantage or diſadvantage, in 
faying four and four are nine, or four and four 
are ſeven, the other ſhould put him right, in 
ſaying four and four makes but eight, or four and 
_ four are eight not ſeven; this miſtake not de- 
priving the player in either caſe from counting 
bis juſt due, and doth not authoriſe his adverſary 
to take any advantage to his prejudice, 


XVII. 


As there is no ſurprize at the game at piquet, 
he who in playing his cards changes his ſuits 
ſhould name the ſuit he leads, left his adverſary 
having played to one ſuit and thinking he con- 
tinued it, ſhould play the ſame ſuit again, in 
which caſe the adverſary may take up his 'card 
again, even though it ſhould be of the ſuit led. 


XVIII. 


If by inattention he who plays to the lead 
ſhould renounce having the ſame ſuit in his hand, 
he may take up the trick, even though it ſhould 
de turned, to play the ſame ſuit without any pe- 
nalty. 


28 XIX. 
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XIX. 

Rien de plus libre que le jeu, lors qu'une par- 
tie eſt commencee et finie, il eſt libre a chacun 
des deux joueurs de ne plus jouer, ſans que le 
perdant puiſſe exiger ſa revanche. 

| XX. ; 

Quand on joùe en 100 points la partie elle ne 
peut pas Etre interrompũe ni quittte, a moins que 
celui qui la quitte ne paye comme sil la per- 
doit ſuivant le prix convenũ. 


XXI. 

Celuiqui compte moins de points qu'il n'a, n'eſt 
pas admis a fe reprendre, parceque ſouvent il 
le fait dans le deſſein de ſavoir, ſi Padyerſe le pare 
ou non, et en fait fon avantage pour gagner les 


cartes. 


XXII. 

Celui qui a commencẽ a jouer & oubliẽ a comp» 
ter cartes blanches, le point, tierces, &c. qu'il 
peut avoir bonnes dans ſon jeu, n'eſt plus recu 
a les compter apres, et tout cet avantage devient 
nul pour Jui; cette regle eſt rigide, mais on con- 
viendra que l'avantage de premier eſt alles conſi- 
derable, ainſi s'il fait une faute, il eſt juſte qu'il 
en ſoit puni. 

XXIII. : 

La faute faite par le premier, le ſecond eſt en 

droit 
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XIX. 

Nothing can be more free than this game, for 
when one game or party is begun and ended, 
either player is at liberty to leave off playing, and 
the loſer cannot claim or exact any revenge. 

| XX. 
When any play at ſimple piquet of one hun- 
dred points to the game, the game cannot be in- 


terrupted nor quitted, except he who leaves off 
pays as if he had loſt the game. 


XXI. 

He who ſets up leſs than he has counted, can- 
not recall it, becauſe it ſometimes happens to be 
done on purpoſe to ſce whether the adverſary 
will bet or not, and thereby to take an advan- 
tage by gaining the cards. 

XXII. 

He who hath begun to play and has forgot to 
count his carte blanche, points, tierces, &c. which 
he might have had good, cannot be admitted to 
reckon them, and all the advantage is void for 
him. This rule is very rigorous, but it muſt 
be agreed that the advantage of eldeſt hand are 
ſufficiently conſiderable ; therefore if he com- 
mits a fault it is but juſt he ſhould ſufter for it. 

XXIII. 
When the eldeſt hand hath committed this 


E 3 miſtake, 
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droit de compter tout cequ'il a dans ſon jeu aprds 
qu'il a joue ſa premiere carte et avant de jouer ſa 
ſeconde, car sil la jc ũoit, il ne compteroit tien 
anfh et ſortiroit de ſon droit. 

XXIV. 


On ne peut pas cecarter deux fois, auflftot 
qu'on a touch le talon, on ne peut plus ſe ra- 
prendre; cette loi regarde ẽgalement les deux 
joueurs. 


XXV. 

Lors qu'on laiſſe des cartes, il faut en avertir 
avant de toucher le talon, pour eviter toute con- 
ſteſtation qu'on pcurroit avoir lorsqu'on eſt der- 
nic r, de dire que Von ne fait point le nombre de 
cartes qu'il reſte au talon. 


XXVI. 

Celui qui a EcartE moins de cartes qu'il n'en 
prend et sen appercoit avant d'en avoir regarce 
aucunne ou miſe ſur les ſiennes, eſt recu a re- 
mettre cequ'il ade trop ſans encourir aucune peine, 
pcurvytũ neamoins que ſon adverſaire n'ait. pas 
pris les ſiennes, car s'il les avoit vues et priſes, il 
lui fercit loiſible de faire jouer le coup cu faire 
refaire, 


XXVII 
Si celui qui Ccrne deux ſcis de ſuite recent oit 
fa 
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miſtake, the youngeſt hand has a right to count 
all he has, after he has played his firſt card, and 
before he plays his ſecond ; for if he has played, 
then he can count nothing, and thus forfeit his 
right. | 
XXIV. 

No perſon can diſcard twice; as ſoon as one 
hath touched the talon, he can no longer 
alter or change what he hath laid out; this law 

regards equally both the players. 

| XXV. 

When a player leaves any cards he is to ad- 
vertiſe his adverſary before he touches the talon, 
to avoid any diſputes that might ariſe ; that the 
youngeſt Rand does not know how many was left. 

XXVI. Kh 


Whoever lays out fewer cards than he takes 
in, and perceives it before he has looked at any 
of them, or put them upon his own cards, may 
return thoſe which are too many, without in- 
curring any penalty, provided nevertheleſs that 
his adverſary hath not yet taken in; if the adver- 
bath either ſeen or taken in his cards, he hath it 


in his power to chule if he will play that hand or 
bave a freſh deal. 


| XXVII. 
If he who hath dealt twice together perceives 


his 


* — 
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fa faute avant d'avoir vi aucune de ſes cartes, il 
eſt fonde à faire faire ſon adverſaire, quand bien 
il auroit vi ſon jeu. 
XXVIII. 

Cel ui qui compte trop de point ou trop peu, 
nien peut pas revenir, ni ſe reprendre ; dans le 
rer cas il ne compte rien, et dans le ſecond il ne 
perd que ſon point. 


XXIX. 

Celui qui a des tierces, quatriẽmes, &c. qua- 
torze ou 3 as, &c. peut toujours y revenir avant 
que d'avoir jouẽ, excepte par exemple, ſi un jou- 
eur ayant 3 as ou 3 valets demandoit en premier 
lieu ſi 3 valets ẽtoĩient bons, pour decouvrir ſi ſon 
adverſaire avoit trois dames qu'il pourroit avoir, 
il ne pas peut revenir a compter ſes as; il en eſt 
de meme d'une quinte, quatriẽme, &c. ſupe- 
rieure, ſi l'on commengoit a demander par une 
inferieure. 

XXX. 
Lors qu'un joueur peut avoir quatorxe d'as, de 


-, - rois, &c. et qu'il en Ecarte un et en accuſe 3, 


fon adverſaire avant de jouer ſa premiere carte, 


peut lui demander lequel eſt Ecarte, et il eſt oblige 


de le I ui dire, mais sil ne comptoit pas les 3, cette 
obligation n'a pas lieu. 


XXXI. 
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his miſtake before he hath ſeen any of his cards, 
he can oblige his adverſaty to deal if he hath even 
ſeen his cards. 


XXVII. 
He who counts too much or too little for his. 


point, cannot recal it; in the firſt caſe he counts 
nothing, and in the ſecond he only loſes his point. 


XXIX. 

He who has tierces, quarts, &c. quatorze, 
three aces, &c. and has forgot to count them, 
may recal them at any time before he has played, 
except for example, when any player has three 
aces and three knaves, and he firſt demands if the 
knaves are good, to diſcover if his adverſary hath 
three queens in hand, then he cannot recall his 
three aces ; it is the ſame in regard to a ſupe- 
rior quint, quart, &c. if one hath begun by de- 
manding if an inferior is good. 

XXX. 

If a player might have had fourteen aces, kings, 
&c. and has lain one out, and only demands if 
three are good, his adverſary may aſk him, be- 
fore he plays, which he hath diſcarded, and he 
is obliged to tell him ; but if the player hath not 
declared them, the obligation is void, 


XXXI. 
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XXXI. 

Tqus les joueurs pretendent que lorsqu'ils ont 
Joue leur premiere carte et quelle n'eſt pas con- 
verte, ils ſont en droit de la relever et de ſe faite 
avantage des leur fautes ; ils ſont dans Verreur ; 
auſſitot que la carte eſt ſur. la table, tout finit pour 
eux et ſe tourne a Pavantage de I adverſe. 
XXXII. 

Si un jeu de carte fe trouvoit faux par deux 
cartes de mEme couleur on de mème ſorte, ou 
qu'il y eut une carte de plus ou une de moins, le 
coup demeureroit nul; les precedens $'il y en 
avoit de joues fe trouveroient bons. 

XXXIII. 

Si te ſecond a jouer avoit convert la carte de 
fon adverſaire par inadvertance d'une autre carte 
qui ne fut pas de la couleur joue et qu'il en eut 
dans ſon jeu, it peut la reprendre et en jetter de 
la mẽme couleur; ne pouvant pas renenger, il 
n'y a aucune peine a ſubir. 

XXXIV. 

Celui qui par mẽgarde ou autrement, tourne 
en voit une carte du talon, doit jouer de la cou- 
leur que fon adverſe luĩ demandera, cette regle 
regarde le dernier dont le premier a vũ la carte, 
car ſi le dernier yoyoit une carte du talon du 


premier 
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XXXI. 

players pretend that even when the firſt card 
is played, if it is not covered, they may take it 
up again and recal any fault or miſtake; but they 
are wrong, for as ſoon as the card is on the table, 
every thing is at an end for them, and: turns ta 
the advantage of the youngeſt hand, 

XXXII. 

If a pack of cards ſhould be found falſe, either 
dy having two cards of one ſort, or having a 
card too much or too few, that deal goes for 
nothing, but all the preceeding deals, if any, 

XXXIII. 


Iſ the ſecond player hath inadvertently covered 
his adverſaries card with another of a different 
ſuit from what was played, and he hath any of 
that ſuit in his band, he may recal it without 
any penalty, as s there is. No. renounce at pi. 
quet. 


XXXIV. 
He who by miſtake or deſign turns or ſees 
any card of the talon, muſt play the ſuit his ad- 


verſary demands. This rule regards the young» 
eſt hand, when the eldeſt hath ſeen the card; 


for if the youngeſt hand hath ſeen a card in the 
talon which belongs to the eldeſt, then the eld- 
; . et 
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premier, il ſeroit libre au premier de jouer le 
coup, ou de faire refaire apres avoir vi fon jeu 


C'eſt cette regle qui a fait le plus de Bruit au 


piquet & pour la quelle les plus habiles joueurs 
ont ete longtems partages, elle a paſſe en regle, 
fondee ſur une raifon auſſi Equitable que natu- 
relle. 


XXXV. 


Cetui qui laifſe une carte au talon et qui aprẽs 
Pavoir vie la mele dans fon &Ecart ſans Vavoir 
montree au joueur qui demande a la voir, apres 
que le joueur lui aura nomme la couleur dont il 
commencera a jouer, il eſt en droit de voir toutes 
tes cartes de ſon ecart. 


XXXVI. 


Qui reprend des cartes de fon Ecart, ou eſt 
ſurpris à en changer, ou fait d'autres tours de 
fripon, perd la partie & eſt jetts par les ſenẽtres, 
ne meritant pas de ſortir par les eſcaliers. 


XXXVIL 
Celui qui croyant avoir perdu jette fes cartes 
qu'on mele avec Vecart, perd en effet la partie» 
quoiqu'il s'appercoive apres qu'il s eſt me pris, 
mais fi rien n'eſt mele, il en peut revenir, pourvu 
que I'adverſaire n'ait pas brouille fon jeu. 
XXXVIII. 


1 
eſt is at liberty to have a freſh deal after he hath 
ſeen his cards. It is this rule which hath made 
the greateſt noiſe at piquet, and in the deciſion 
of which the greateſt gameſters have been di- 
vided ; but this law hath been paſſed, as founded 
upon a reaſon as juſt as it is natural. 


| XXXV. 

He who hath left a card, and after having 
ſeen it, mixes it with thoſe he hath diſcarded, 
without having ſhown itto his adverſary whohath 
aſked to ſee it, and he hath declared what he 
ſhould lead in order to ſee it, the adverſary hath. 
a right to ſee the whole of the diſcard. 


XXXVI. 

He who having diſcarded, takes back his cards, 
or is detected in changing them, or in any other 
cheat, loſes the game, and is to be thrown out of 
the window, as not meriting to be ſuffered 
to go out of the door. 


XXXVII. 
| Whoever believing that he hath loſt, throws 
up his cards and mixes them with thoſe laid out, 
muſt loſe the game, altho' afterwards he may 
perceive his miſtake ; but if the cards are not 
mixed he may recall them, provided that his 
adverſary hath not mixed his cards, 


XXXVIII. 
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XXXVIII. 

Si arrive a la fin d'un coup qu'un joueur ayant 
dans ſa main 2 ou 3 cartes croyant que ſon adver- 
ſaire en a de plus hautes, les jette toutes enſemble, 
celui qui joùe contre lui montre alors ſes cartes, 
il les lẽve pour lui, quoique les ſiennes ſoyent 
inferieures; celui qui les jette n' en peut revenir 
et perd les cartes qu'il a jettees. 

XXXIX. 

Si celui qui ẽtant dernier, ẽcartoĩt & prenoit 

ſon talon avant que le premier eut ecarte et pris 
le ſien, il ne compteroit rien. 
| XL. 

Si le dernier prenoit par inadvertance le talon 
du premier, sil le regardoit avant que de sen ap- 
percevoir, il perdroit la partie, mais sil sen ap- 
percevoit avant de le voir, il peut en revenit ſans 
etre puni. 


XLI. 

Quand on n'a qu'un quatorze en main qui 
doit valoir, on n'eſt pas oblige de dire en quot il 
eſt, mais ſi on en pouvoit avoir deux et qu'on en 
eut Ecarte un, on eſt oblige de dire en quoi. eſt 
celui qu'on a, parceque Vadverſe peut s' en trou- 
ver un plus fort que celui qu'on a conſerve. 


XIII. 
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XXXVIII. 

If towards the end of a deal, a player hath 
two or three cards in his hand, and thinking 
his adverfary hath ſuperior cards, he ſhould throw 
them up together; his adverſary then ſhowing 
his cards may take up the tricks for himſelt, al- 
though his cards were inferior in value ; as he 
who bath thrown up cannot recall them. 


XXXIX. 
If the youngeſt hand diſcards and takes in his 


cards from the talon before the elder hath diſ- 


carded and taken in, he can count nothing that 
deal, 


XL. 
If by inadrertance the youngeſt hand takey 
the talon of the eldeſt, if he looks at them he 
loſes the game; but if he perceives his error be- 


fore he has locked at them he may replace them 
without any penalty. 


XLI. 


When ane has but one quatorze in hand 
which can be good, one is not obliged to ſay in 
what it is; but if one might have had two, and 
hath laid out one, then it is to be declared in 
what it conſiſts, for the adverſary may find a bet- 
ter than that which you have kept in. 

XLII. 


1 
LII. 

Si le premier en carte laiſſoĩt 4 cartes au talon 
n' en pouvant prendre qu'une, le dernier peut 
dans ce cas prendre les 7 reſtantes, il peut auſſi 
n'en prendre qu'une ſi ſon jeu le requiet, mais 
il eſt toujours force d'en prendre une quand 
bien meme il pourroit s'en paſſer. 

XLIII. 

Si le premier laiſſoit deux cartes & que le der- 
nier ne peut prendre que ſes trois, il faut que 
ces trois commengent par la 4ieme & laiſſer 
les deux de deſſous qui lui ſerojent revenües, ſi 
le premier n' en avoit pas laiſſẽ. 

XLIV. 

Le premier en carte qui laiſſe des cartes au talon 
doit en avertir ſon adverſaire en touchant le ta- 
lon & il a la liberte de voir les cartes qu'il laiſſe 
ſans les montrer a P'adverſaire. 

XLV. 

Si le dernier en carte en laiſſe au talon, il doit 
en avertir ſon adverſaire ; il eſt libre de voir les 
cartes qu'il laiſſe ou de ne les pas voir; $'ll les 
voit, l' ad verſaire peut les voir en lui nommant la 
couleur par laquelle il commengera a jouer, $'il ne 
les regarde pas, adverſaire ne peut pas exigex 
de les voir. 
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XLII. 
If the eldeſt hand hath left four cards, by 


not being able to take in any more than one, 

then the youngeſt hand may take in all the ſe- 

ven that are leſt; he may alſo take but one, which 

he is obliged to do, if even he does not want it. 
XLIII. 

If the elJeſt hand hath left two cards, and 
the youngeſt can only take in his three, he is 
obliged to take in the three uppermoſt and leave 
| the bottom two, which would have belonged ta 
dim if the eldeſt had taken all his own five. 
XLIV. 

If che eldeſt leaves any cards he muſt advertiſe 
his opponent of it, and he has the liberty of ſee- 
what he hath left, | 

XLV. 

If the youngeſt hand leaves any cards, he 
muſt acquaint his adverſary therewith ; and he 
has the liberty to ſee the cards he leaves, or not, 
as he chuſes ; if he ſees them, then the eldeſt 
hand may demand to ſce them, firſt declaring 
what he ſhall lead; but if*the youngeſt hand doth. 


not fee them, the eldeft hath no right to de- 
mand it. 
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